


ONE OF THE MAIN CAUSES OF FIRES WITH CHARCOAL EQUIPMENTS IS A FAILURE 

TO MAINTAIN THE REQUIRED CLEARANCES TO COMBUSTIBLE MATERIALS. IT IS 

ESSENTIAL THAT THIS EQUIPMENT IS INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THESE 

INSTRUCTIONS.

UNA DE LAS CAUSAS PRINCIPALES EN LOS INCENDIOS CON EQUIPOS DE BRASA ES 

EL INCUMPLIMIENTO DE LAS DISTANCIAS REQUERIDAS RESPECTO A MATERIALES 

COMBUSTIBLES. ES IMPRESCINDIBLE QUE ESTE EQUIPO SEA INSTALADO ACORDE 

A ESTAS INSTRUCCIONES.
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IMPORTANT

Gutenberg 11 • 08397 Pineda de Mar  
Barcelona - SPAIN

This user manual will help you to use the product in the best, safest way.
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• Read all of the instructions before installing and using the product.

• ���������������
�	������

• Keep this manual handy for future reference.
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manufacturer since it was published. 
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erating instructions.
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injury or death.

Este manual de usuario le ayudará a hacer un mejor uso del producto de manera segura.
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• Lea todas las instrucciones antes de instalar y usar el producto.

• Guarde estas instrucciones.

• Mantenga este manual a su alcance para futuras referencias.
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��	�&��!���
���	�����������������������������������
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�
un daño de la propiedad, daño físico o la muerte.

IMPORTANTE

Editado por: JOSPER S.A.UJOSPER S.A.UEdited by:
0101Edition: 0101+��	�&�/
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WELCOME TO JOSPER BIENVENIDO A JOSPER

At JOSPER we are proud to be a world-renowned, family-
run business. We celebrate our origins, our history and all 
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We welcome you into our family.
 
Since 2018 we are integrated in the multinational 
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JOSPER products and our brand.
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the culinary world is a return to authenticity. At JOSPER 
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with charcoal.
 
We blend craftsmanship with technology in our 
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with research centers in order to push the boundaries and 
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increasingly responsible products.
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memorable one.
 
We are sure you will enjoy using your JOSPER product.
����#�������
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En JOSPER nos enorgullecemos de ser una empresa 
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Desde 2018 estamos integrados en  la multinacional 
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productos y la marca JOSPER son emocionales.
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Colaboramos con los mejores cocineros del mundo 
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JOSPER sea memorable.
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WEBSITE FOR UPDATED VERSIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLING AND 
v�6�`��]+�H$$%6H�*+

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
INSTALAR Y USAR EL APARATO
*GUARDE ESTAS INST RUCCIONES O ACCEDA A 
NUESTRA WEB PARA CONSULTAR LAS VERSIONES 
ACTUALIZADAS
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CAUTION! 6����������������������������������	�

�	������������	�������
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�������������������������������
�	������

DANGER! DO NOT place any combustible materials within 30 cm (11 3/4 in) of the sides 
�
����������������������

v���	��
	������	�������������������
�����*�����$�����;���?������F�������������������
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in this manual.
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It is forbidden to modify the appliance in any way without prior authorisation from Josper.

DANGER! ;?��?��
���!����������
��
����
�����
��������
������������������������
�����
�
materials. Keep all clearance spaces free.

CAUTION! @�������� ����
�	����������
�� ���������!���������!� ��������������������� ������
����
�	�������
�	����������������	�

������
����������
���������

When using and installing the Combo Plus, use the parts and follow the methods 
recommended by Josper in this manual.

;���?���������	����
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�	���������
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por Josper en este manual.
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������� ���� ����	���� 
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����� 	��� ���������� �� ��
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materiales. Mantenga las distancias de seguridad libres.

¡ATENCIÓN! %�����������������
�		����������������������
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��������������`��
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¡CUIDADO! �������������������'�	�
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Josper en este manual.
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1. BEFORE USING THE COMBO PLUS
ANTES DE USAR EL COMBO PLUS

BEFORE USING JOSPER THE COMBO PLUS / ANTES DE USAR EL COMBO PLUS
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bare hands.
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listed here.
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installations caused by an improper use or maintenance of the Combo Plus.
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El horno debe funcionar siempre con la puerta cerrada.
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���
�����	��������������
��	�	���
������������	�������
���
������
�����������������������	����
��
����������
���!�����
���������
���

%�����������>?�$+@�������� �������
��������
������(����������������������
�		�&��
����������
�����������+�������������������������Z���������	����	��������������������
����	�����������������������������
�		�&���������������
�������������������	��������
%���	�
�	��
����	�����	��	�����������������
������������������
�		�&����
'���
��	
�������
serán responsabilidad del instalador profesional asignado por el cliente.

%��	�������&������	�
�&����!������
���	���������������������������	�
������H��!�
��
����	�

�	����������	�&��������	������������������	�����������������������������
�		�&��
�����������
�������
��	�����	����������!
�������
��������
�����������������

>?�$+@���������������������� ��������������
����
����������� ��������
�	�������������
The maintenance and cleaning of the ducts, plenum and all components of the fume 
���
�	�������������
������
���������������������	������
��������	���	���	��
�	��
����	�����
�������
�	���������������������
��	
���������������������
����������������������
�����������
installer assigned by the customer.

���� 	���������� ��� 	��
	���� �
���	��� 	�
���� ��������� ����������� +���
�� �
���
�
�������������������
����������������������	������!����������������
�	���������������������
dangerous accumulations for people and animals.

*����\������ 	��� ���� ���	����
���� ��	����� ��� 	����
�		�&�� �� �����
��� ���
�� ����

���
�		�����������������		����������������	�&��������'
���

*����	����	����������!��
�

���X	�����������
���
�	����������������������������	������������
�
area.

>����
���������	��
��������������������Y����	������������������
����������Z���������
instalaciones causados por un uso o mantenimiento indebido del Combo Plus.

@�	��
��� ���� ������ ��� ����

	���� �		�������� ���� ������� ���'�� �� ����� �����
���
���
v����Z�
�!�������������������
�������������	�&�����������

��������
�������
��������
����
No tocar las parrillas con las manos desprotegidas.

¡CUIDADO! ;���� 	�������
��� ��� ��!����	�&�� ��
��	���
� ���� ��\�� �� ����	���� ������ ���
�������� ��� ������� ��� ���� ���� ��
�������� ������ ���!�
� ��
��� �������� ��� ��!�
�����
	����������
�������������\�����������

1. BEFORE USING THE COMBO PLUS
ANTES DE USAR EL COMBO PLUS

BEFORE USING JOSPER THE COMBO PLUS / ANTES DE USAR EL COMBO PLUS
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���!��	�������	��������������� �������������������	�
�&����
������������
���	�
���
chispas o llamas.

+�� 	���� ��� ��� ��
�� �		�������� ���� �������� ��� ���
�		�&��� 
���
�� ���� ��

������ ��� ����
alimentos en ellas, cierre la puerta y los tiros superior e inferior.

�?� ��
��
� ���� 	���Z��� ��� 	��������
��� ��� ����
���� ��F������� �� ��
������
������
(plástico, goma, madera o similares).

5�����!�� ���� �
���	���� ��F�������� ���(����� ���� �������� ��� ����	���� �\�������
��F��������	����!������������
�������� �\���������
����	����
���� ����	�
	��\�������
Combo Plus.

<��	�
�����������������!�������
�	��
	������	��������
#���
�F����������		�
�

6��	�����������		�����������������������
�	�������������
����������!
�����������
�������������
them, close the door and the upper and lower handles.

;?� �?�� ���
� ������ ����� 	�������
�� ����� ��� F�������� �
� ���
����
������ ����
����
(plastic, rubber, wood or similar).

�����F���������
���	���������
������������������;���������
��F������������������	��
���!���������#�
�������
���!���
�F�������������	�����������������������

BEFORE USING JOSPER THE COMBO PLUS / ANTES DE USAR EL COMBO PLUS

1. BEFORE USING THE COMBO PLUS
ANTES DE USAR EL COMBO PLUS



7 7

2. COMBOS PLUS
2. COMBOS PLUS



8
JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION / CONFIGURACIÓN DE COMBOS PLUS JOSPER
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CVJ-50-2-1-PLUS-S
�*��
	���������]>HC$%v�C��������<������`
����$%v�C2�C}C~�
�]�
����
����]>HC$%v�C������$�

�����q��	��$%v�C2�C}C~�

CVJ-76-1-1-PLUS-S
�*��
	���������]>HC$%v�C��������<������`
����$%v�C��C~C~�
�]�
����
����]>HC$%v�C������$�

�����q��	��$%v�C��C~�

CVJ-76-1-1-PLUS-M
�*��
	���������]>HC$%v�C5~}������<������`
����$%v�C��C~C~�
�]�
����
����]>HC$%v�C5~}����$�

�����q��	��$%v�C��C~C~�

CVJ-76-1-1-PLUS-L
�*��
	���������]>HC$%v�C%~�2�����<������`
�����$%v�C��C~C~�
�]�
����
����]>HC$%v�C%~�2���$�

�����q��	��$%v�C��C~C~�

CVJ-50-2-1-PLUS-M
�*��
	���������]>HC$%v�C5~}������<������`
����$%v�C2�C}C~�
�]�
����
����]>HC$%v�C5~}����$�

�����q��	��$%v�C2�C}C~�

CVJ-50-2-1-PLUS-L
�*��
	���������]>HC$%v�C%~�2�����<������`
����$%v�C2�C}C~�
�]�
����
����]>HC$%v�C%~�2���$�

�����q��	��$%v�C2�C}C~�

CVJ-76-1-1-PLUS-S
�*��
	���������]>HC$%v�C��������<������`
����$%v�C��C~C~�
�]�
����
����]>HC$%v�C������$�

�����q��	��$%v�C��C~�

2.1 CONFIGURATION CONFIGURACIÓN

JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION / CONFIGURACIÓN DE COMBOS PLUS JOSPER
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*q>C2�C}C~C$%v�C�

45
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7 

7/
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2

 3
4 

3/
8
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/4
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36 3/8
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0
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480
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23 5/8
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75
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 1

/8

2175
85 5/8

500
19 3/4

1051
41 3/8

500
19 3/4

480
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CVJ-50-2-1-PLUS-S2.2

���������
���������	#��
����������
������������!
�����	���������

JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION / CONFIGURACIÓN DE COMBOS PLUS JOSPER

Las medidas en color negro son milímetros (mm), en color gris 
son pulgadas.



11 11CONFIGURACIÓN DE COMBOS JOSPER

INSTALLATION

*���
��	��������CF������������
���� 4 in

*���
��	�������F������������
���� 12 in

Parrilla inox / Ref. 270088

Inox grill rack / Ref. 270088

Atizador / Ref. 0401INOX

Poker / Ref. 0401INOX

Pinzas Josper / Ref. 0423

Josper tongs  / Ref. 0423

Cepillo metálico / Ref. 8224

Metallic brush / Ref. 8224

INCLUDED ACCESSORIES
ACCESORIOS INCLUIDOS

BASQUE GRILL TECHNICAL INFORMATION

Fire up time ����������
�!�

Performance 9h

Grilling temperature 482 ºF to 662 ºF

Nominal heat output 6 hp

INFORMACIÓN TÉCNICA PARRILLA VASCA

Tiempo de encendido ���������
���

Autonomía por carga recomendada 9h

Temperatura de braseado }2���*����2���*

Potencia térmica nominal ��2�#"

OVEN TECHNICAL INFORMATION

Fire up time ����������
�!�

Performance 4h

Grilling temperature 482 ºF to 662 ºF

Nominal heat output 11.8 hp

6��?@5H*6�����*�6*H�;+%�]?@�?

Tiempo de encendido ���������
���

Autonomía por carga recomendada 4h

Temperatura de braseado }2���*����2���*

Potencia térmica nominal ����#"

Parrilla cocción inox / Ref. 270114

Broiling inox grill rack / Ref. 270114

Recogegrasas / Ref. 250003

Broiling inox grill rack / Ref. 250003

INSTALACIÓN

;�����	���	������������������F������� 100 mm

;�����	���	���������������F������� 300 mm

Rejilla atemperadora / Ref. 250008

Food temperer grate / Ref. 250008

x2

*q>C2�C}C~C$%v�C�CVJ-50-2-1-PLUS-S2.2

x2 x2

JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION /
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*q>C2�C}C~C$%v�C�CVJ-50-2-1-PLUS-S2.2

���������
���������	#��
����������
������������!
�����	���������

Las medidas en color negro son milímetros (mm), en color gris 
son pulgadas.

*q>C2�C}C~C$%v�C5CVJ-50-2-1-PLUS-M2.3

���������
���������	#��
����������
������������!
�����	���������

Las medidas en color negro son milímetros (mm), en color gris 
son pulgadas.
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3/
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 1
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36 3//8
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480
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34 3/4
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75
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JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION / CONFIGURACIÓN DE COMBOS PLUS JOSPER
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BASQUE GRILL TECHNICAL INFORMATION

Fire up time ����������
�!�

Performance 9h

Grilling temperature 482 ºF to 662 ºF

Nominal heat output 6 hp

INSTALLATION

*���
��	��������CF������������
���� 4 in

*���
��	�����F������������
���� 12 in

Atizador / Ref. 0401INOX

Poker / Ref. 0401INOX

Pinzas Josper / Ref. 0423

Josper tongs  / Ref. 0423

Cepillo metálico / Ref. 8224

Metallic brush / Ref. 8224

INCLUDED ACCESSORIES
ACCESORIOS INCLUIDOS

INFORMACIÓN TÉCNICA PARRILLA VASCA

Tiempo de encendido ���������
���

Autonomía por carga recomendada 9h

Temperatura de braseado }2���*����2���*

Potencia térmica nominal ��2�#"

6��?@5H*6�����*�6*H�;+%�]?@�?

Tiempo de encendido ���������
���

*�
!�����	�
�&����
���
��	�� 2�#!

Autonomía por carga recomendada 4h

Parrilla cocción inox / Ref. 270114

Broiling inox grill rack / Ref. 270114

Recogegrasas / Ref. 250003

Broiling inox grill rack / Ref. 250003

INSTALACIÓN

;�����	���	������������������F������� 100 mm

;�����	���	���������������F������� 300 mm

Rejilla atemperadora / Ref. 250008

Food temperer grate / Ref. 250008

*q>C2�C}C~C$%v�C�CVJ-50-2-1-PLUS-S2.2

Parrilla inox / Ref. 270089

Inox grill rack / Ref. 270089

Atizador / Ref. 0401INOX

Poker / Ref. 0401INOX

Pinzas Josper / Ref. 0423

Josper tongs  / Ref. 0423

Cepillo metálico / Ref. 8224

Metallic brush / Ref. 8224

INCLUDED ACCESSORIES
ACCESORIOS INCLUIDOS

OVEN TECHNICAL INFORMATION

Fire up time ����������
�!�

Performance 2C��

Grilling temperature 482 ºF to 662 ºF

Nominal heat output 9.99 hp

6��?@5H*6�����*�6*H�;+%�]?@�?

Tiempo de encendido ���������
���

Autonomía por carga recomendada 2C��

Temperatura de braseado }2���*����2���*

Potencia térmica nominal ����#"

*q>C2�C}C~C$%v�C5CVJ-50-2-1-PLUS-M2.3

x2x2 x2

JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION / CONFIGURACIÓN DE COMBOS PLUS JOSPER
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*q>C2�C}C~C$%v�C%CVJ-50-2-1-PLUS-L2.4

���������
���������	#��
����������
������������!
�����	���������

Las medidas en color negro son milímetros (mm), en color gris 
son pulgadas.
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JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION / CONFIGURACIÓN DE COMBOS PLUS JOSPER
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OVEN TECHNICAL INFORMATION

Fire up time ����������
�!�

Performance 2C��

Grilling temperature 482 ºF to 662 ºF

Nominal heat output 12.9 hp

INSTALLATION

*���
��	��������CF������������
���� 4 in

*���
��	�����F������������
���� 12 in

Parrilla inox / Ref. 270090

Inox grill rack / Ref. 270090

Atizador / Ref. 0401INOX

Poker / Ref. 0401INOX

Pinzas Josper / Ref. 0423

Josper tongs  / Ref. 0423

Cepillo metálico / Ref. 8224

Metallic brush / Ref. 8224

INCLUDED ACCESSORIES
ACCESORIOS INCLUIDOS

BASQUE GRILL TECHNICAL INFORMATION

Fire up time ����������
�!�

Performance 9h

Grilling temperature 482 ºF to 662 ºF

Nominal heat output 6 hp

INFORMACIÓN TÉCNICA PARRILLA VASCA

Tiempo de encendido ���������
���

Autonomía por carga recomendada 9h

Temperatura de braseado }2���*����2���*

Potencia térmica nominal ��2�#"

6��?@5H*6�����*�6*H�;+%�]?@�?

Tiempo de encendido ���������
���

Autonomía por carga recomendada 2C��

Temperatura de braseado }2���*����2���*

Potencia térmica nominal ����#"

Parrilla cocción inox / Ref. 270114

Broiling inox grill rack / Ref. 270114
Recogegrasas / Ref. 250003

Broiling inox grill rack / Ref. 250003

INSTALACIÓN

;�����	���	������������������F������� 100 mm

;�����	���	���������������F������� 300 mm

Rejilla atemperadora / Ref. 250008

Food temperer grate / Ref. 250008

*q>C2�C}C~C$%v�C%CVJ-50-2-1-PLUS-L2.4

x2x2 x2

JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION / CONFIGURACIÓN DE COMBOS PLUS JOSPER
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CVJ-76-1-1-PLUS-SCVJ-76-1-1-PLUS-S2.5

���������
���������	#��
����������
������������!
�����	���������

Las medidas en color negro son milímetros (mm), en color gris 
son pulgadas.
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JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION / CONFIGURACIÓN DE COMBOS PLUS JOSPER
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OVEN TECHNICAL INFORMATION

Fire up time ����������
�!�

Performance 4h

Grilling temperature 482 ºF to 662 ºF

Nominal heat output 11.8 hp

INSTALLATION

*���
��	����������CF����������������� 4 in

*���
��	�������F����������������� 12 in

Parrilla inox / Ref. 270088

Inox grill rack / Ref. 270088

Atizador / Ref. 0401INOX

Poker / Ref. 0401INOX

Pinzas Josper / Ref. 0423

Josper tongs  / Ref. 0423

Cepillo metálico / Ref. 8224

Metallic brush / Ref. 8224

INCLUDED ACCESSORIES
ACCESORIOS INCLUIDOS

CONFIGURACIÓN DE COMBOS JOSPER

BASQUE GRILL TECHNICAL INFORMATION

Fire up time ����������
�!�

Performance 9h

Grilling temperature 482 ºF to 662 ºF

Nominal heat output 4.02 hp

INFORMACIÓN TÉCNICA PARRILLA VASCA

Tiempo de encendido ���������
���

Autonomía por carga recomendada 9h

Temperatura de braseado }2���*����2���*

Potencia térmica nominal ��#"

6��?@5H*6�����*�6*H�;+%�]?@�?

Tiempo de encendido ���������
���

Autonomía por carga recomendada 4h

Temperatura de braseado }2���*����2���*

Potencia térmica nominal ����#"

Parrilla cocción inox / Ref. 270115

Broiling inox grill rack / Ref. 270115

Recogegrasas / Ref. 250002

Broiling inox grill rack / Ref. 250002

INSTALACIÓN

;�����	��������������������F������� 100 mm

;�����	�����������������F������� 300 mm

Rejilla atemperadora / Ref. 250007

Food temperer grate / Ref. 250007

x2

CVJ-76-1-1-PLUS-SCVJ-76-1-1-PLUS-S2.5

JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION /
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CVJ-76-1-1-PLUS-MCVJ-76-1-1-PLUS-M2.6

���������
���������	#��
����������
������������!
�����	���������

Las medidas en color negro son milímetros (mm), en color gris 
son pulgadas.
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JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION / CONFIGURACIÓN DE COMBOS PLUS JOSPER
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INSTALLATION

*���
��	��������CF������������
���� 4 in

*���
��	�����F������������
���� 12 in

Parrilla inox / Ref. 270089

Inox grill rack / Ref. 270089

Atizador / Ref. 0401INOX

Poker / Ref. 0401INOX

Pinzas Josper / Ref. 0423

Josper tongs  / Ref. 0423

Cepillo metálico / Ref. 8224

Metallic brush / Ref. 8224

INCLUDED ACCESSORIES
ACCESORIOS INCLUIDOS

BASQUE GRILL TECHNICAL INFORMATION

Fire up time ����������
�!�

Performance 9h

Grilling temperature 482 ºF to 662 ºF

Nominal heat output 6 hp

INFORMACIÓN TÉCNICA PARRILLA VASCA

Tiempo de encendido ���������
���

Autonomía por carga recomendada 9h

Temperatura de braseado }2���*����2���*

Potencia térmica nominal ��2�#"

6��?@5H*6�����*�6*H�;+%�]?@�?

Tiempo de encendido ���������
���

Autonomía por carga recomendada 2C��

Temperatura de braseado }2���*����2���*

Potencia térmica nominal ����#"

Parrilla cocción inox / Ref. 270115

Broiling inox grill rack / Ref. 270115

Recogegrasas / Ref. 250002

Broiling inox grill rack / Ref. 250002

INSTALACIÓN

;�����	���	������������������F������� 100 mm

;�����	���	���������������F������� 300 mm

Rejilla atemperadora / Ref. 250007

Food temperer grate / Ref. 250007

x2

CVJ-76-1-1-PLUS-MCVJ-76-1-1-PLUS-M2.6

OVEN TECHNICAL INFORMATION

Fire up time ����������
�!�

Performance 2C��

Grilling temperature 482 ºF to 662 ºF

Nominal heat output 9.99 hp

JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION / CONFIGURACIÓN DE COMBOS PLUS JOSPER
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CVJ-76-1-1-PLUS-LCVJ-76-1-1-PLUS-L2.7

���������
���������	#��
����������
������������!
�����	���������

Las medidas en color negro son milímetros (mm), en color gris 
son pulgadas.

45
5
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7 

7/
8

87
2

 3
4 

3/
8

16
56

65
 1

/4

925
36 3//8
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0

19

480
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885
34 3/4

14
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 1
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2440
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500
19 3/4

1051
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19 3/4
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JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION / CONFIGURACIÓN DE COMBOS PLUS JOSPER
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INSTALLATION

*���
��	��������CF������������
���� 4 in

*���
��	�����F������������
���� 12 in

Parrilla inox / Ref. 270090

Inox grill rack / Ref. 270090

Atizador / Ref. 0401INOX

Poker / Ref. 0401INOX

Pinzas Josper / Ref. 0423

Josper tongs  / Ref. 0423

Cepillo metálico / Ref. 8224

Metallic brush / Ref. 8224

INCLUDED ACCESSORIES
ACCESORIOS INCLUIDOS

BASQUE GRILL TECHNICAL INFORMATION

Fire up time ����������
�!�

Performance 9h

Grilling temperature 482 ºF to 662 ºF

Nominal heat output 6 hp

INFORMACIÓN TÉCNICA PARRILLA VASCA

Tiempo de encendido ���������
���

Autonomía por carga recomendada 9h

Temperatura de braseado }2���*����2���*

Potencia térmica nominal ��2�#"

6��?@5H*6�����*�6*H�;+%�]?@�?

Tiempo de encendido ���������
���

Autonomía por carga recomendada 4h

Temperatura de braseado }2���*����2���*

Potencia térmica nominal ����#"

Parrilla cocción inox / Ref. 270115

Broiling inox grill rack / Ref. 270115

Recogegrasas / Ref. 250002

Broiling inox grill rack / Ref. 250002

INSTALACIÓN

;�����	���	������������������F������� 100 mm

;�����	���	���������������F������� 300 mm

Rejilla atemperadora / Ref. 250007

Food temperer grate / Ref. 250007

x2

CVJ-76-1-1-PLUS-LCVJ-76-1-1-PLUS-L2.2

OVEN TECHNICAL INFORMATION

Fire up time ����������
�!�

Performance 4h

Grilling temperature 482 ºF to 662 ºF

Nominal heat output 11.8 hp

JOSPER COMBOS PLUS CONFIGURATION / CONFIGURACIÓN DE COMBOS PLUS JOSPER
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3. JOSPER TECHNOLOGY

3. TECNOLOGÍA JOSPER
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3.1.  THE OVEN

JOSPER TECHNOLOGY / TECNOLOGÍA JOSPER

+%�]?@�?
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SMOKE OUTLET ASSEMBLY
�������#�������������������������������/�
• Base: Collects the particulates in suspension that 

	��������������#���
• ��
��
��#�
���
/�5�������Z�����
����������
��	�������

cool and precipitate. 
• ]�������#/�*���������������	����������!������

LOWER VENT
Its design facilitates the entry of air, through the side and 
�
��� ������� ������Z��!� ���� �!������� ����� ����� ���� ���
�
closed. Guarantees that the ashes do not obstruct the air 
F�������
��!�����	������

UPPER VENT 
����#���������
����������������������
���������������������
a controlled temperature at all times. 
6��� !
������ ����!�� ������� ����� �������!� ����� >����
�
tongs. For more information on its use go to chapter 6,  
Usage instructions.

JOSPER TECHNOLOGY /

REMOVABLE SYSTEM
���� ���#�� ������� ���� ��� 	�������� ��� ������� 
���������
elements for recurrent cleaning and maintenance. 
SISTEMA DESMONTABLE
El conjunto de salida de humos esta compuesto por 
���������� �'	�������� ������������� ��
�� ��� ������Z�� ��
mantenimiento recurrente. 

SISTEMA DESMONTABLE
El conjunto de salida de humos esta compuesto por 
���������� �'	�������� ������������� ��
�� ��� ������Z�� ��
mantenimiento recurrente. 

TECNOLOGÍA JOSPER

REGISTRO INFERIOR
Su diseño facilita la entrada de aire, tanto lateral como 
����
��
�� ������Z����� ��� ������� ��� ��	������� 	��� ���
���
���	�

�����`�
����Z����������	���Z����������
�����
���F�(�������
�����
����������	��������

CONJUNTO SALIDA DE HUMOS 
La salida de humos esta formada por: 

• <���/� � @�	�!�� ���� ��
�\	����� ��� ��������&�� ����
contienen los humos.

• ����
��	�
�����!��/�����
��������'��	���&����������
\���
���
�	�������������
�\	������&������

• ;�������
/�+��
\������!�����	������������	�������

REGISTRO SUPERIOR
El registro superior, gracias a sus cinco posiciones, permite 
mantener la temperatura controlada en todo momento. 
�������Y�� 
���
������
��������� �'	�����������	�&��	���
�������Z���>����
�� �$�
���'�� ����
��	�&�����
���������
consulte el capítulo 6, Instrucciones de uso.

3.1.  THE OVEN +%�]?@�?
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THE BASQUE GRILL3.2. LA PARRILLA VASCA

JOSPER TECHNOLOGY / TECNOLOGÍA JOSPER

Ventilation circuit

Air inlet control
*���
��������F�������������

Ash drawer (2/3 GN)

Insulating air chamber

Heat shield

Storage area

Adjustable and removable 
grill rack

Wheel
Adjusts the height of the grill

Removable food 
warming rack

Thermal insulation

Drip pan

Charcoal burning

Circuito de ventilación

Regulación de 
entrada de aire
Control de intensidad de 
	�������&�

Cajón cenizas (GN 2/3)

Cámara de aire aislante

Escudo combustión

Zona almacenaje

Parrilla extraíble y regulable

Volante
Regula la altura de la parrilla

Atemperador extraíble

Aislante térmico

Recogegrasas

Combustión de 
carbón vegetal
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HEAT SHIELD
Made of refractory steel. The charcoal is burnt 
inside it. It protects the body of the grill from high 
temperatures.

ADJUSTABLE GRILL RACK
Its height can be adjusted by turning the wheel, which 
���	����	���������
���	�����!��
����#��!�������������
comfortable to use.

ASH DRAWER
The drawer collects the ash that is generated from 
burning the charcoal. Additionally, opening the 
drawer allows air to enter, increasing the amount of 
air that reaches the charcoal. 

AIR INLET CONTROL
��������
���������������	���
��������
���������������


�� 	�����
�� 6��� �����
C������� ����!�� ������� ����
�����������!���������(������������������������������
H�������	�����������������	#�

ESCUDO COMBUSTIÓN
]�	�������	�
��
��
�	��
����+���������
��
�����
���	���
��� 	�������&�� ���� 	�
�&��� $
���!�� ��� 	��
��� ��� ���
parrilla de las altas temperaturas.

PARRILA REGULABLE
Su altura se regula mediante el accionamiento del 
����������������	���	�����������
���	��
�����	������
����
���(���'	�����	&�����

CAJÓN CENIZAS
+�� 	�(&�� ����	���� ��� 	���Z�� �
���	���� ��
� ���
	�������&�� ���� 	�
�&��� H���'��� ��� ���
��
�� ����
	�(&�� ��
����� ��� ���
���� ��� ��
��� ����������� ���
	�������������
���������!�����	�
�&���

REGULACIÓN DE LA ENTRADA DE AIRE
+��
�!�����
������
������
��
���
�����������������	�&��
	���
������ ��� ��
�� ��� ��� 	'��
�� ��� 	�������&���
��� ����Y�� ��� ��
��� ��� ������ ��
����� 	��� ��� �����
������������(����
�������
��
������
�!�����
��=��	�[��
como cierre de seguridad.

JOSPER TECHNOLOGY / TECNOLOGÍA JOSPER

THE BASQUE GRILL3.2. LA PARRILLA VASCA

+
-
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4. OVEN EQUIPMENT AND
EXPLODED

4. EQUIPO Y DESPIECE 
;+%�]?@�?
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WARNINGS4.1 ADVERTENCIAS

OVEN EQUIPMENT AND EXPLODED / EQUIPO Y DESPIECE DEL HORNO

*������������
����������������������������������	��
����������������	��������������
��������������

������������	���������������������������	�����������������

+�����������������������
������
�������������������������������

+���������
�	����	�������
��������
������������	�
���������������������
����

���!�����������	����������������������	�����������������

�����������������������
���	���	���������������
�	�	�&��������!�����������	�����������
������
���������������
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Ventilation grid 
]�����
����	������
@�(���������������	�&��
+��	��	�&����
��	�������

Central support

Door traction system

��
��
��#�
���


Combustion shield

%���
�����

Fire grates

Josper Shield

Door handle

;��
�	���


Grease tray

GN tray for ashes

Door frame

Thermometer

v���
������	���
��

Ashes drawer

Thermometer trim

v���
������	���


]�������#

]��!���	
��

4.2 COMPONENTS

Recogegrasas

Soporte central

������������
�		�&�����
��

COMPONENTES

Filtro cortafuegos

+�	�������	�������&�

Registro inferior

Rejillas de fuego

Escudo Josper

Tapa Puerta

Tirador puerta

<����(��`����
��	���Z��

Marco puerta

��
�&���
�

Mando registro superior

*�(&��	���Z��

+������	���
���
�&���
�

Cobertor registro 
superior

Disipador

Tornillo bisagra

OVEN EQUIPMENT AND EXPLODED / EQUIPO Y DESPIECE DEL HORNO
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HJA-PLUS-S80/M120 0401INOX

$�#�
��2�~�}
H��Z���
�������

HJA-PLUS-L175 0427INOX

]�������#
Disipador

HJA-PLUS-S80/M120/L175 250121

Thermometer embellisher
+��������
���
�&���
�

HJA-PLUS-S80/M120/L175 250122

v���
���������
Set registro superior

HJA-PLUS-S80/M120/L175 270178

������>?�$+@�!����
����
Placa JOSPER dorada 160 mm

HJA-PLUS-S80/M120/L175 4573

v���
������	���
����

Mando registro superior

HJA-PLUS-S80/M120/L175 250125

Escudo Josper 
Josper shield 

HJA-PLUS-S80/M120/L175 4367IN

4.3 EXTERNAL COMPONENTS

NAME MODEL REFERENCE

$�#�
�}����
H��Z���
�������

MODELONOMBRE

COMPONENTES EXTERNOS

REFERENCIA

OVEN EQUIPMENT AND EXPLODED / EQUIPO Y DESPIECE DEL HORNO
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HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

250130

250131

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

250133

250134

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

250136

250137

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

250139

250140

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

250143

250142

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

250145

250146

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

250148

250149

;��
�	���
�"]6�+�q6��H`+����������	
���
��������
���"]6�+�q6��H`+�������
������

*See the colours at the end of the chapter
kq�
�����	���
������
��������	��\����

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

270173

250306

Door frame
Marco puerta

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

270052

250127

Ashes drawer
*�(&��	���Z��

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

250171

250172

4.3 EXTERNAL COMPONENTS

MODEL REFERENCENAME

;��
�	���
���H6�%+�����++%����������	
���

;��
�	���
�<v@`v�;=����������	
���

;��
�	���
�<%H*�����������	
���

;��
�	���
�<@?"�����������	
���

;��
�	���
�"]6�+����������	
���

;��
�	���
�<%v+����������	
���

;��
�	���
�`@++�����������	
���

Tapa puerta AZUL sin tornillos

Tapa puerta BLANCA sin tornillos

Tapa puerta MARRÓN sin tornillos

Tapa puerta BURDEOS sin tornillos

Tapa puerta INOX sin tornillos

REFERENCIANOMBRE MODELO

Tapa puerta NEGRA sin tornillos

Tapa puerta VERDE sin tornillos

COMPONENTES EXTERNOS

OVEN EQUIPMENT AND EXPLODED / EQUIPO Y DESPIECE DEL HORNO
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HJA-PLUS-S80/M120/L175 0434

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

250150

250151

HJA-PLUS-S80/M120/L175 4546

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

270150

270389

HJA-PLUS-S80/M120/L175 4549/1

HJA-PLUS-S80/M120/L175 4213

HJA-PLUS-MINI/S80

HJA-PLUS-M120/L175

250150

250151

Spinning anti-puncture neumatic wheel
@������������	����������	��Z���
giratoria

HJA-PLUS-S80/M120/L175 270145

����������C���	��
���������	������
@������������	����������	��Z���
(�

HJA-PLUS-S80/M120/L175 270149

��
���
�	�(&��	���Z��

REFERENCE

Grease tray 

EXTERNAL COMPONENTS4.3

NAME MODEL

Thermometer

Round door handle

;��
�����������#

Door hinge screw set

OVEN EQUIPMENT AND EXPLODED / EQUIPO Y DESPIECE DEL HORNO

Conector tirador puerta

��
�&���
�

MODELO

Set tornillo bisagra puerta

NOMBRE REFERENCIA

COMPONENTES EXTERNOS

Tirador puerta redondo

Recogegrasas

H�(�����������������
$����
�!�����������

Drawer ashes handle
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%���
����
���
�������������

<
�Z������
������
�����
��

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

27160

270390

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

270050

250161

HJA-PLUS-S80/M120/L175 250132

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120

HJA-PLUS-L175

250163

250164

0406INOX

HJA-PLUS-S80/M120

HJA-PLUS-L175

250165

250197

%���
�����
Registro inferior

HJA-PLUS-S80/M120/L175 250167

HJA-PLUS-S80/M120/L175 270010

%���
������������
Tirador registro inferior

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120

HJA-PLUS-L175

270146

270147

270148

INTERNAL COMPONENTS4.4

MODEL REFERENCENAME

6���
��
����
���	#�����������
heat-resistant steel S06

��
��
��#�
���


Combustion shield

��
��!
������}�������������

OVEN EQUIPMENT AND EXPLODED / EQUIPO Y DESPIECE DEL HORNO

%���
���������#�

Parte mobil registro inferior

@�(������������!���������~������

+�	�������	�������&�

Contraplaca interior puerta de acero 
refractario S06

REFERENCIANOMBRE MODELO

COMPONENTES INTERNOS

Filtro cortafuegos
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HJA-PLUS-S80/M120/L175 250179

Portamuelle derecho
Right spring holder

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120/L175

270174

$�
����������Z����
���
Left spring holder.

HJA-PLUS-M120/L175 250169

Damping system S06
�����������
��!��	�&�����

HJA-PLUS-S80/M120/L175 270176

���	#�����
��

Amortiguador

HJA-PLUS-S80/M120/L175 250041

HJA-PLUS-S80/M120/L175 250176

����������������!
����
�	#
$�

�����������
������

HJA-PLUS-S80

HJA-PLUS-M120

HJA-PLUS-L175

270088

270089

270090

Ashes drawer wheel
@�����	�(&�����	���Z��

HJA-PLUS-S80/M120/L175 250173

1/1 GN tray for ashes
<����(��`��~�~�`����
��	���Z��

HJA-PLUS-S80/M120/L175 250101

Central support for grates
Soporte central rejillas

HJA-PLUS-L175 4217

COMPONENTES INTERNOSINTERNAL COMPONENTS4.4

Biconic springs (no grease)

REFERENCENAME MODEL

Toothed pulley with bearing and 
snap rings

OVEN EQUIPMENT AND EXPLODED / EQUIPO Y DESPIECE DEL HORNO

Polea dentada con rodamiento y 
anillos elásticos

5��������	&��	�������!
����

MODELONOMBRE REFERENCIA
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5. BASQUE GRILL EQUIPMENT 
AND EXPLODED

2��+�v6$?�=�;+�$6+*+�
DE LA PARRILLA VASCA
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BASQUE GRILL EQUIPMENT AND EXPLODED / EQUIPO Y DESPIECE DE LA PARRILLA VASCA

5.1 COMPONENTS COMPONENTES

Feet
Feet

%���
������������

�������
���!�
�	#

Wheel

%���
�����

*��#��!�!
����
�	#

]����������

Reduction gear

Pulleys

Wire rope

Grill support carriage

Tirador registro inferior

Rejilla atemperadora

Volante

Registro inferior

$�

��������	�		�&�

+�	����	�������&�

Reductora

Poleas

*���������
�������&�

Carro soporte parrilla
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BASQUE GRILL EQUIPMENT AND EXPLODED / EQUIPO Y DESPIECE DE LA PARRILLA VASCA

�������
���!�
�	#

Wheel

Fire grates

H�]�;@H"+@

%���
�����

*��#��!�!
����
�	#

]����������
Drip pan

Reduction gear

Pulleys

Vent handle
����

Grill support 
carriage

Rejilla atemperadora

Volante

Rejillas de fuego

*�(&��	���Z��

Registro 
inferior

$�

��������	�		�&�

Escudo          
	�������&�

Recogegrasas

Reductora

Poleas

Tirador registro
inferior

Carro soporte 
parrilla
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EXTERNAL COMPONENTS5.2 COMPONENTES EXTERNOS

NAME
NOMBRE

MODEL
MODELO

REFERENCE
REFERENCIA

<
�����!�!
����
�	#
$�

��������	�		�&�

PVJ-76

PVJ-50

270115

270114

Grease tray 
Recogegrasas

PVJ-76

PVJ-50

250002

250003

Fire grate
Rejilla de fuego

PVJ-76/50 250165

Combustion shield
+�	����	�������&�

PVJ-76

PVJ-50

270131

250200

Food temperer grate
Rejilla atemperadora

PVJ-76

PVJ-50

250007

250008

Ashes drawer 
*�(&��	���Z���

PVJ-76

PVJ-50

250012

"�����!����
����
Volante acabado dorado

PVJ-76/50 250016

`
����
�	#������
��	�

��!�
Carro soporte parrilla

PVJ-76/50 250067

BASQUE GRILL EQUIPMENT AND EXPLODED / EQUIPO Y DESPIECE DE LA PARRILLA VASCA
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EXTERNAL COMPONENTS5.2 COMPONENTES EXTERNOS

NAME
NOMBRE

MODEL
MODELO

REFERENCE
REFERENCIA

>����
�������������
�
����
Escudo Josper plateado

>����
��������!����
����
Escudo Josper dorado

PVJ-76/50

PVJ-76/50

4367IN

4367

Spinning anti-puncture neumatic wheel
@���������'��	����������	��Z���!�
���
��

PVJ-76/50 270145

����������C���	��
���������	������
@���������'��	����������	��Z���
(�

PVJ-76/50 270149

H�(�����������������
$����
�!�����������

PVJ-76/50 4213

BASQUE GRILL EQUIPMENT AND EXPLODED / EQUIPO Y DESPIECE DE LA PARRILLA VASCA
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NAME
NOMBRE

MODEL
MODELO

REFERENCE
REFERENCIA

2/3 GN tray for ashes 
<����(��`��}�����
��	���Z��

PVJ-76/50 250192

���
�������������
���������#�

$�
���������
�!���
������
��
�������	�
���

PVJ-76/50 0407

Transmission Kit
��������
�������&�

PVJ-76/50 250013

250016

Transmission cable
*���������
�������&�

PVJ-76

PVJ-50

250014

250015

%���
������������
Tirador registro inferior

PVJ-76/50 270318

%���
���������������#���
Pomo tirador registro inferior

PVJ-76/50 250089

Set of Pulleys 
Juego poleas

PVJ-76

PVJ-50

250017

250018

Ashes drawer wheel
@�����	�(&��	���Z��

PVJ-76/50 250173

INTERNAL COMPONENTS5.3 COMPONENTES INTERNOS

BASQUE GRILL EQUIPMENT AND EXPLODED / EQUIPO Y DESPIECE DE LA PARRILLA VASCA
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6. INSTALLATION INSTRUCTIONS

6. INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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��
����������������������������������������������#�������������	����������������	���!�	�����
(see chapter 9 and 10, Cleaning and maintenance).

;?��?������F�������������������

���������	��
	�����?��������	��
	��������������
�����
Combo Plus.

@������
����
����������������	�	���
���
���	���!����������������������������������
��
lighting it.

CAUTION! ������������

�C��������������
��
��������
�����
���!����!
����

+��������������	����������������	�&���������
��	���������������
�������������	�����������
������	�������������	����	�������
�	��\���������~���%�����Z�������������������

�?������Z�
��\���������F����������
����	����
����	�
�&���v��
������	�
�&����!�����	����
combustible para el Combo Plus.

@�	��
���
���
�
�����������
�	��
�����������'���	��������
���(����������
��
������������
antes de encenderlo 

¡CUIDADO! ;����
����Z�
�������	�����������	����������*�����$�����������������Z�
�
a brasear. 

Consult with the professional installer the technical characteristics that the whole fume 
���
�	����������������������

>?�$+@� ����������� ����� ��� ���������� ��� �����
��� �
������������ ���� ����� ���
�		�
���	���������������
�	���������������������������	���

���
���������
�!���������

>?�$+@� ���������� ����� ������� ��� ���������� ����
� ��� ���
����� ����� ���
�	�����
system. The maintenance and cleaning of ducts, plenums and all components of 
���� ����� ���
�	����� ������� �
�� ���� 
�������������� ��� ���� 	������
�� ���� ��	���	���
	��
�	��
����	������������
�	���������������������
��	
���������������������
��������������
��������
�������������������
�����!�����������	������
��@+`v%H@�*%+H�6�`�?���]+�
DUCTS IS CRITICAL TO PREVENT FIRES.

*�������
�	������ ���������
��
���������� ����	�
�	��
����	��� �)	��	������������� ����
�
����������������������
�		�&�����������

%�����������>?�$+@����������
��������������
��
������������	����
	���������������
�	��
���	�����������
�		�����������������������������
���������������	���������	�����

%�����������>?�$+@���������������
��������
������(����������������������
�		�&��
��� ������ ������!����� +�� �������������� � �� ������Z�� ��� ���� 	����	����� ������� ��
����������	�����������������������������
�		�&���������������
�������������������
	��������%���	�
�	��
����	�����	��	�����������������
������������������
�		�&����
'��
prescritas y serán responsabilidad del instalador profesional asignado por el cliente. 
LA LIMPIEZA REGULAR DE LOS CONDUCTOS ES CRITICA PARA PREVENIR 
INCENDIOS

*Hv�6?���;���?����������������������!��
����������
��������
¡CUIDADO! �������
������
�����
����������������������
��

WARNINGS6.1

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓNINSTALLATION INSTRUCTIONS /

ADVERTENCIAS
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����*�����$�����
�������������
!�����������������
����������v�������
#������
���������
�	#�
������������$��������#��������		������������!�������
�������������������!���������������

DANGER! DO NOT place any combustible material within 30 cm of the sides or on top 
�������*�����$�����H�����!������������������������������������������������������
��
�
����������������
����	���?�����������������������������������C	�����������F��
�

6��������������������������������������
����	��
���������������������������������	��
and carry out periodic cleaning of the installation.

+��*�����$�������(���������	�(��!
�������	������������������
����Z�����$�
������
���
������
�����	�

��������������
��������
�������������!�����	�������������
���	�&�����
����������������
�����������

¡PELIGRO!��?�	���	�
����![������
����	�������������������������	�������������
�����
�����	��������*�����$�����H�������������������'����	������������������������(�
�
�������������
��
�����������	������
����
�������
���6�����������������[��	����������
�����
suelo no combustible.

+������������������
������������
���������������
����	��������
�����������
������
����
���
������
����Z�
�����������Z�����
����	����������������	�&��

WARNINGS6.1

INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

ADVERTENCIAS
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1

Install the door handle. 

6.2 OVEN ASSEMBLY

<��	�
���������� ����	����	��
�����#����
�� ����� �������
��
centred with the separators.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓNINSTALLATION INSTRUCTIONS /

*������� 	��� ���� 	���	��
���� ���!�
�
��� ��� ���� �������
centrados con los separadores de la puerta. 

Instalar el tirador de la puerta. 

5?��H>+�;+%�]?@�?
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1

2

3

INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

6.3 BASQUE GRILL ASSEMBLY MONTAJE LA PARRILLA VASCA
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CVJ-50-2-1-PLUS-S

JOSPER COMBOS INSTALLATION6.4
INSTALACIÓN COMBOS JOSPER

MINIMUM DISTANCE TO FLAMMABLE ELEMENTS: 300 mm [12 in]
@+*?55+�;+;�;6��H�*+��?�H�?�]+@�+%+5+���/�~������������
 

@+*?55+�;+;�q+���]??;���56�65v5�;65+��6?��

@+*?55+�;+;�*]+����"?@�6�`��$H*+

*
1

2

DISTANCIA MÍNIMA A ELEMENTOS INFLAMABLES: 300 mm [12 in]
DISTANCIA RECOMENDADA A OTROS ELEMENTOS: 100 mm [4 in]
 

5+;6;H��5��65H��@+*?5+�;H;H��;+�%H��H%6;H�;+�]v5?�

+�$H*6?�@+*?5+�;H;?�;+��@H<H>?�$H@H�+%�*]+�

*
1

2

Las medidas en color negro son milímetros (mm), en color gris son pulgadas.
���������
���������	#��
�����������
�����������!
�����	���������

* Consultar con el instalador profesional 
����	�
�	��
����	����)	��	�������������

����
�����������������������
�		�&�����
humos.

* Consult with the professional installer 
about the technical characteristics of the 

���������#�����
�	������������

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓNINSTALLATION INSTRUCTIONS /

925
[36 3/8]

1260
[49 5/8]

14
75

 [5
8 

1/
8]16

56
 [6

5 
1/

4]

2175
[85 5/8]

87
2

 [3
4 

3/
8]

1051
[41 3/8]

200
 [7 7/8]

1
200

 [7 7/8]

1

20
00

 [7
8 

3/
4]

2575
[101 3/8]

1

* * *

575
 [22 5/8]

1

16001

[63]

1
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CVJ-50-2-1-PLUS-M

JOSPER COMBOS INSTALLATION6.4
INSTALACIÓN COMBOS JOSPER

* Consultar con el instalador profesional 
����	�
�	��
����	����)	��	�������������

����
�����������������������
�		�&�����
humos.

* Consult with the professional installer 
about the technical characteristics of the 

���������#�����
�	������������

INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

925
[36 3/8]

1260
[49 5/8]

14
75

 [5
8 

1/
8]16

56
 [6

5 
1/

4]

2440
[96]

87
2

 [3
4 

3/
8]

1051
[41 3/8]

200
 [7 7/8]

1
200

 [7 7/8]

1

* *

2840
[111 3/4]

1

20
00

 [7
8 

3/
4]1

*

575
 [22 5/8]

1

1

925
[36 3/8]

1260
[49 5/8]

14
75

 [5
8 

1/
8]16

56
 [6

5 
1/

4]

2440
[96]

87
2

 [3
4 

3/
8]

1051
[41 3/8]

200
 [7 7/8]

1
200

 [7 7/8]

1

* *

2840
[111 3/4]

1

20
00

 [7
8 

3/
4]1

*

1

1600
1

[63]

6������������������������������������		�
���	�����������������
����
�q�����������*���
���������
��$
���	��������*����
	����*��#��!�
?��
����������$H������������������	���	������!����������	���������������
�	��
��������������������		��
��!����������������
hood manufacturer’s recommendations or instructions manual and local or national regulations.

%�� �������	�&����� ���	����������
�	��
������� �
��	�
���	������+��'���
����*���
������q������	�&����$
���		�&������ ���!�����*�	�����
*���
	���������$H�����+��������������������������Z������������		�&��������	����������
�	��
����������	���
�����!���������������
�		������
��������������������
�	�������������
����������	���������	��������
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CVJ-50-2-1-PLUS-L

JOSPER COMBOS INSTALLATION6.4
INSTALACIÓN COMBOS JOSPER

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓNINSTALLATION INSTRUCTIONS /

* Consultar con el instalador profesional 
����	�
�	��
����	����)	��	�������������

����
�����������������������
�		�&�����
humos.

* Consult with the professional installer 
about the technical characteristics of the 

���������#�����
�	������������

925
[36 3/8]

1260
[49 5/8]

14
75

 [5
8 

1/
8]16

56
 [6

5 
1/

4]

2440
[96]

87
2

 [3
4 

3/
8]

1051
[41 3/8]

200
 [7 7/8]

1
200

 [7 7/8]

1

* *

2840
[111 3/4]

1

20
00

 [7
8 

3/
4]1

*

575
 [22 5/8]

1

1600
1

[63]

Las medidas en color negro son milímetros (mm), en color gris son pulgadas.
���������
���������	#��
�����������
�����������!
�����	���������

MINIMUM CLEARANCE TO FLAMMABLE MATERIALS: 300 mm [12 in]
@+*?55+�;+;�*%+H@H�*+��?�?�]+@�5H�+@6H%�/�~������������
 

@+*?55+�;+;�56�65v5�;65+��6?���?���]+��%v+�?v�%+�

@+*?55+�;+;�"?@��$H*+��?@��]+�*]+�

*
1

2

DISTANCIA MÍNIMA A ELEMENTOS INFLAMABLES: 300 mm [12 in]
DISTANCIA RECOMENDADA A OTROS ELEMENTOS: 100 mm [4 in]
 

5+;6;H��5��65H��@+*?5+�;H;H��;+�%H��H%6;H�;+�]v5?�

+�$H*6?�@+*?5+�;H;?�;+��@H<H>?�$H@H�+%�*]+�

*
1

2
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INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

CVJ 76-1-1-PLUS-S

JOSPER COMBOS INSTALLATION6.4
INSTALACIÓN COMBOS JOSPER

* Consultar con el instalador profesional 
����	�
�	��
����	����)	��	�������������

����
�����������������������
�		�&�����
humos.

* Consult with the professional installer 
about the technical characteristics of the 

���������#�����
�	������������

925
[36 3/8]

1260
[49 5/8]

14
75

 [5
8 

1/
8]16

56
 [6

5 
1/

4]

1925
[75 3/4]

87
2

 [3
4 

3/
4]

1051
[41 3/8]

200
 [7 7/8]

1

20
00

 [7
8 

3/
4]

* * *

200
 [7 7/8]

1

2840
[111 3/4]

1

575
 [22 5/8]

1

1600
 [63]

1

1

Las medidas en color negro son milímetros (mm), en color gris son pulgadas.
���������
���������	#��
�����������
�����������!
�����	���������

MINIMUM CLEARANCE TO FLAMMABLE MATERIALS: 300 mm [12 in]
@+*?55+�;+;�*%+H@H�*+��?�?�]+@�5H�+@6H%�/�~������������
 

@+*?55+�;+;�56�65v5�;65+��6?���?���]+��%v+�?v�%+�

@+*?55+�;+;�"?@��$H*+��?@��]+�*]+�

*
1

2

DISTANCIA MÍNIMA A ELEMENTOS INFLAMABLES: 300 mm [12 in]
DISTANCIA RECOMENDADA A OTROS ELEMENTOS: 100 mm [4 in]
 

5+;6;H��5��65H��@+*?5+�;H;H��;+�%H��H%6;H�;+�]v5?�

+�$H*6?�@+*?5+�;H;?�;+��@H<H>?�$H@H�+%�*]+�

*
1

2
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CVJ 76-1-1-PLUS-M

JOSPER COMBOS INSTALLATION6.4
INSTALACIÓN COMBOS JOSPER

* Consultar con el instalador profesional 
����	�
�	��
����	����)	��	�������������

����
�����������������������
�		�&�����
humos.

* Consult with the professional installer 
about the technical characteristics of the 

���������#�����
�	������������

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓNINSTALLATION INSTRUCTIONS /

925
[36 3/8]

1260
[49 5/8]

14
75

 [5
8 

1/
8]16

56
 [6

5 
1/

4]

2190
[86 1/4]

87
2

 [3
4 

3/
8]

1051
[41 3/8]

200
 [7 7/8]

1

2590
 [102]

1

20
00

 [7
8 

3/
4]1

* * *

575
 [22 5/8]

1200
 [7 7/8]

1

1600
 [63]

1

Las medidas en color negro son milímetros (mm), en color gris son pulgadas.
���������
���������	#��
�����������
�����������!
�����	���������

MINIMUM CLEARANCE TO FLAMMABLE MATERIALS: 300 mm [12 in]
@+*?55+�;+;�*%+H@H�*+��?�?�]+@�5H�+@6H%�/�~������������
 

@+*?55+�;+;�56�65v5�;65+��6?���?���]+��%v+�?v�%+�

@+*?55+�;+;�"?@��$H*+��?@��]+�*]+�

*
1

2

DISTANCIA MÍNIMA A ELEMENTOS INFLAMABLES: 300 mm [12 in]
DISTANCIA RECOMENDADA A OTROS ELEMENTOS: 100 mm [4 in]
 

5+;6;H��5��65H��@+*?5+�;H;H��;+�%H��H%6;H�;+�]v5?�

+�$H*6?�@+*?5+�;H;?�;+��@H<H>?�$H@H�+%�*]+�

*
1

2
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CVJ 76-1-1-PLUS-L

JOSPER COMBOS INSTALLATION6.4
INSTALACIÓN COMBOS JOSPER

Las medidas en color negro son milímetros (mm), en color gris son pulgadas.
���������
���������	#��
�����������
�����������!
�����	���������

* Consultar con el instalador profesional 
����	�
�	��
����	����)	��	�������������

����
�����������������������
�		�&�����
humos.

* Consult with the professional installer 
about the technical characteristics of the 

���������#�����
�	������������

INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

925
[36 3/8]

1260
[49 5/8]

14
75

 [5
8 

1/
8]16

56
 [6

5 
1/

4]

2190
[86 1/4]

87
2

 [3
4 

3/
8]

1051
[41 3/8]

200
 [7 7/8]

1

2590
 [102]

1

20
00

 [7
8 

3/
4]1

* * *

575
 [22 5/8]

1200
 [7 7/8]

1

1600
 [63]

1

MINIMUM CLEARANCE TO FLAMMABLE MATERIALS: 300 mm [12 in]
@+*?55+�;+;�*%+H@H�*+��?�?�]+@�5H�+@6H%�/�~������������
 

@+*?55+�;+;�56�65v5�;65+��6?���?���]+��%v+�?v�%+�

@+*?55+�;+;�"?@��$H*+��?@��]+�*]+�

*
1

2

DISTANCIA MÍNIMA A ELEMENTOS INFLAMABLES: 300 mm [12 in]
DISTANCIA RECOMENDADA A OTROS ELEMENTOS: 100 mm [4 in]
 

5+;6;H��5��65H��@+*?5+�;H;H��;+�%H��H%6;H�;+�]v5?�

+�$H*6?�@+*?5+�;H;?�;+��@H<H>?�$H@H�+%�*]+�

*
1

2
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓNINSTALLATION INSTRUCTIONS /
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7. OVEN USAGE INSTRUCTIONS
���6���@v**6?�+��;+�v�?��;+%�]?@�?
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ADVERTENCIAS

<���
���
�	�����!����������

��� �����	��#��!�� ��!��������������������������
��
����	�
����Z�������
remaining residue of coating or industrial surface protector.
H����� ��� �
�	���
� �� ��� �
���
�� 	�		�&�� ��� ����������� ��	����
� ��� ��
��� ���� ��	��� ��
�� ����
���	�
����	��	�������
� 
���������� 
�	��
�����������
���	��
� ������
�����������

	��������������
�����
�

@������
�����������		����������
��	����������������
�������!�������
���
����v������������!�!������
�
����!��������������!����������!
����
�	#�������������
����;���������	�������������������
���	����
hands.

WARNING!�?��
��������������������������
����������������
�������	�������"�������
���
���������
����
������!�������F������������
���������������������	
�����!�
��#����

��

CAUTION! v��� *��
	���� ��� ����� ������ ���� 	���������� ��� 	��
	���� �
���	��� 	�
���� ���������
�����������+���
���
���
��������������������
����������������������	������!����������������
�	�����
�������������������!�
�����		�������������
��������������������

@�	��
��������������������

	�����		��������������
������'���������������
���
����v����Z�
�!�������
���������������Z�����
�������������	�&�����������

������������
�����
�������
��������
���������	�
�
el horno con las manos desprotegidas.

¡PELIGRO! Trabaje solo con la puerta del horno completamente abierta o cerrada. Si la puerta está 
parcialmente abierta el riesgo de incendio aumenta.

¡CUIDADO! v����	���&���	�
�&����!�����	����	������������%��	�������&������	�
�&����!������
���	��
���������� ��� ��������� ��� 	�
������ H��!�
�� ���� 	�

�	��� �������	�&�� ���� ��	��� �� ��� �������
���	������������������������������
�		�&�������������
�������
��	�����	����������!
�������
��
las personas y animales.

"����	��#��!������������
���������������������F����������		�
������������	�������5�#����
�������������
�������������F������������������������
�	�
�������������������!�������6�������������������!���������
F������	�������������
���������
�F�����������������
���
�����������
��
����������!���������F�����
with water.

;�
��������	�		�&�����������������������
��������	���!
������������
���	�
��������������
�����
���	��������H��!�
�����������
������
�������
������
��
�����
�������
��	���	�������������
�����
��
��������
� ����������������������
�����!�
� ���� �������	��

�� ������
�������
��
��� ����
��
�����������
estas se ahoguen, en ningun caso intente apagar las llamas con agua.

6�����
����������	�������������	��#�
�������������!���������	�������������
���������
�F���������������
�������������������		�������������!����������������	���������	��	�����	�������F�!
����������������
��������
�����������

�������������!�����	������������
��������	����������
�	��
������	�

�
������
������
��
�������
��
����
���������������
�������
�����	�����	�&�����!���������������
��
�������	�������������������
���	�
�
��F�!
�	������	�����������
��������
���������
���

WARNINGS7.1
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ADVERTENCIAS

*

CAUTION! ����!
�����������������������������	#��������	��#��!�����������
�	������!
�������
�������}���
of its depth.

¡CUIDADO! %�����

�������������������������������������
��������	�	������������
��
�����'�����}���
de su profundidad.

WARNING! ;���?��	���
�������
�
��
�!�
���������
��������������
¡PELIGRO! ���	��
���������
��������������������
�����
��
�!�
�	�&��

���������
���
��
��	���������������
������
������������������������������������������	���������������
���������������������������������������������������������	��
	����

WARNINGS7.1

]��

Cold

Very hot
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Caliente

Muy caliente

%�� �����
���
�� ��	��Z���� ��� ���� ����
������ ��
���� ���� ��
��� �������
'� ��� ���� 	����	������
���������������������������������������������
��������	����������	�����������	�
�&���

Frío



58

1

2

3

4

CAUTION! ����!
�����������������������������	#��
������ 	��#��!� ��� ���� ���
�	�� ���� !
����� ��
��
than 2/3 of its depth.
¡CUIDADO! %��� ��

������ ��� ������� �������� ���
����������
��������	�	������������
��
�����'��
de 2/3 de su profundidad.

CAREFUL! ���� ������ 

��!� ��� �
�	���� ����� ���
	�

��������������������!
����
�	#��
���������������
�
	��#��
������������������
¡CUIDADO! Todo el proceso de encendido del horno 
������
����Z�
�������������

��������	�������
�������������
menaje dentro del horno. 

��
�������������
����������
��������!�����	��
	����
����
��
����
��������������������	��
	����
particles.
+�	����
� ��� 	������� ������ ��� 
����Z�
� ��� 	�
!��
���	�
�&�����
�����
��
� ���������������
�\	��������
	�
�&������������������������&��

CHARCOAL LOADING7.2

Forma piramidal
Pyramidal shape

?���������
�������
��!��� ����!
���� 
�	#�������������������
charcoal forming a pyramidal shape.
H�
�
� ��� ���
���� ��	�
� ���� ��

������ �� 	�
!�
� ��� 	�
�&��
dentro del horno en forma piramidal.

Remember that charcoal combustion produces 
	�
������������������������+���
���
���
�
�������������������
�������������������	������!����
������������
�	������������������������!�
����
accumulations for people and animals.
@�	��
����������	�������&������	�
�&����!�����
�
���	�� ���������� ��� ��������� ��� 	�
������
H��!�
�� ���� 	�

�	��� �������	�&�� ���� ��	���
y un optimo funcionamiento del sistema de 
���
�		�&�������������
�������
��	�����	������
peligrosas para las personas y animales

CARGA DEL CARBÓN
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}2�C���

1 3
2

OVEN FIRE-UP7.3

5�#����
�� ����� ����	��
	���� �����
���!������� ����� ���
�� ������
���	#�	��
	���������F��������������
����������	��
	������������
%�����������~2�	���������������	�����������	#���������	��
	����

�������������������
���������
�������

$��	�� ���� 

���!���
�� ��� ��
��� ����
���� ������� ���� 	����� ����
door. 

"���� ��
� }2C��� ������ depending on the outside temperature. 
������	����� ���� ����
����������������~���������� ������!� ����
����
�����������

v�������>����
����!������
������������
������

Colocar las pastillas de encendido en tres puntos diferentes, 
y cerrar la puerta. 

Abrir el registro superior y el inferior completamente.

H�
�� ��� ���
��� �� ���![
���� ��� ���� ��� 	�
�&�� ����� �����
��������� ��� ������ ���![�� �
�Z�� ��!
��� *��� ��� ���Z���
�
������
�������
����
����	�
�&�������
�����������(����������~2�
cm de espacio al fondo libres de brasa.

+���
�
� }2C��� ������ ������������ ��� ��� �����
���
�� ����
��
��
v�����Z��������������������	�

�
����
�!���
������
��
��������
�
�
10 minutos dejando el registro superior abierto.

Accionar el registro superior haciendo uso de las 
���Z���>����
��

+�*+�;6;?�;+%�]?@�?
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7.4 READY TO COOK LISTO PARA BRASEAR

6�����
����������	���������������������������������!���������	�������������
���������
��������������������������������
�����		�������������!����������������	����������	��	�����	�������F�!
������������������������
�����������
�������������!�����	������������
��������	����������
�	��
������	�

�
������
������
��
�������
��
�����������������
��
�������
�����	�����	�&�����!���������������
��
�������	�������������������
���	�
���F�!
�	������	�����������
��
la puerta del horno.

"����	��#��!������������
����������������!
������F����������		�
������������	�������5�#����
����������������������
����
���������������	�
�������������������
���������������������6�������������������!���������F������	�������������
�
��������
�������������������
���
�����������
��
����������!���������F��������������
�
;�
����� ���	�		�&�����������������������
��������	���!
������������
���	�
��� �����������
����� ���	��������
Asegurese de tener siempre el tiro superior abierto y abra con cuidado la puerta para manipular los alimentos. Si 
����
�����!�
� ���� �������	��

�� ���� ��
�������
��
��� ����
��
�����������������������!�����������!���	���� ��������
apagar las llamas con agua.

6�� ���#�� 	����� ���� ���� ���
� ������ 	��#��!��
�������������
�������

"���������!������������������
�������������������������
�
����������H�����������
��������������	�������������������

$��� ���� �
� ���� !
���� 
�	#�� ������� ���� ����� ������!� �����
trough the guides.

v�������>����
����!������
������������
������
Accionar el registro superior haciendo uso de 
�������Z���>����
��

Si sale humo por la puerta mientras se está 
cocinando, abrir el registro superior. 

*���	�
�������������

�����������Z'���������
�����!�\����

5����
��� ��� � �����Z�� ��� ��
��� ��� 
�!���
�� ����
��
� �����
estar  parcialmente abierto. Y el inferior debe permanecer 
cerrado en todo momento.

CAUTION! The grills do not have an outlet lock, while 
cooking do not extract the grills more than 2/3 of its 
depth.
¡CUIDADO! %��� ��

������ ��� ������� �������� ���
����������
��������	�	������������
��
�����'��
de 2/3 de su profundidad.
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READY TO COOK7.4

FUNCTION TYPE OF BROILING RESULT 

��
��	�

��
������F���������

]�!�������
���
�

%��!�	��#��!������

Gratin

Roasted 

Bread

Meat

Vegetables

Fish

6������	����������
�
������������
�
�!����
��������������������
#��!���������������
���
����������������������������!��
�
���#���	����

�������!����������!
����
�	#���������������������������������
�����������	��#������	�

�	����	��������/

TEMP (ºF)

Singed 
Roasted

Bleached 
Sauté     
Stir-fry 
5�
#��

Classic grill
<�#��!
Braise

`������
����

Tough cuts

Scents

Juiciness

������


�����
�
Cortes duros

Sabor

�����
�

Aromas

LISTO PARA BRASEAR

Jugosidad

Parrilla clásica 
]�
������

<
����!���
��&��	��
;�
����
���

<�����������
Rehogados 

Sofritos 
Marcados

��F�������
+�	��������

Gratinados

Asados

Pan

Carne 

Verduras

Pescados

Si se cierra temporalmente el registro superior, cuando el horno se encuentra en el rango de temperaturas de uso, se 
consigue dotar de un mayor aroma ahumado a los alimentos. 

%������
����������

������������
'��������������	����������	�	���������%�����	�	�&��	�

�	�����/

TEMP (ºC) FUNCIÓN TIPO DE BRASEADO RESULTADO

��
��	��

Encendido fase llama

Alta temperatura

Cocciones largas
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662 ºF

482 ºF - 572 ºF

194 ºF - 248 ºF

350 ºC

350 ºC

250ºC - 300ºC

90ºC -120ºC
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RELOAD OF THE EQUIPMENT7.5 RECARGA DEL EQUIPO

Add the amount of charcoal necessary so there is enough to 
	��#��������������������������������	��
	�������������
��

���
������������!�	��
	�������������

���#�
����
���������

�������������������
���������
�������

?�����������
�����
����������!
����
�	#��

CAUTION!�6������	��
	����	�������
����F������������
careful with burning embers.

*������������
����!������������
��������	��#�

v�������>����
����!������
������������
������

Abrir el registro superior y el inferior completamente.

H�
�
�������
��������
��
�������

������

@�����
������
����������������	���������Z���
���
��
������
����

HY���
� ��� 	�������� ��� 	�
�&�� ��	���
��� ��
�� ���� �����
��
	��������
��	�	���
��+������������������	�����������	�
�&��
������������!���������
��������	�		�&������
��
�

¡CUIDADO! ��� ��� ������� ���� 	�
�&�� ��� ��F��������
��!����	��������
������	��������

Cierra la puerta para preparar el horno para cocinar.

Accionar el registro superior haciendo uso de las 
���Z���>����
��

5�#�� ��
�� ����� ���� 

��
��#� 
���
� ���� 

��
��#�
dissipator assembly are always clean and 
assembled in the correct position before lighting the 
charcoal.
H��!�
���� ��� ���� ��� 	��(����� 	��������� ��
� ���

��
��	�
�����!�������������
������������
����������
�� ������������ ��� ��� 	�

�	��� ����	�&�� ������ ���
��	����
����	�
�&��

��
�������������
����������
��������!�����	��
	����
����
��
����
��������������������	��
	����
particles.
+�	����
� ��� 	������� ������ ��� 
����Z�
� ��� 	�
!��
���	�
�&�����
�����
��
� ���������������
�\	��������
	�
�&������������������������&��
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��������������	��
	������
��������������
���	�����!�
������
���	����!�������\��������+��	�
�&�����	�������������

6�����
���������	��
	�������������������������	�������������������������
��	��
���������	�
�&������
��������
���������������
���������!���������
��	���

AFTER COOKING:
DESPUÉS DE COCINAR:

AFTER COOKING7.6 DESPUÉS DE COCINAR

OVEN USAGE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE USO DEL HORNO

H�� ���� ���� ��� ���� ��
��	�� 	����� ���� ����
� ����� ��� ����
�����������#����
���������������
�����������������
��
��
	�������6�����
�	���������������������������
�����!�~2�
������������
�����	����������������
���������
��������
H�� ��
����
� ��� ��
��	��� 	�

�
� ��� 
�!���
�� ����
��
� ����
��
��������!�
�
�������������
�!���
������
��
���������
���
están cerrados. Es recomendable dejar la campana en 
���	��������������������~2��������������)���������
�
cerrado los registros inferior y superior
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8. BASQUE GRILL USAGE
INSTRUCTIONS

8. INSTRUCCIONES DE USO DE
LA PARRILLA VASCA
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Muy calienteVery hot

]��

Cold

Caliente

Frío

*

ADVERTENCIASWARNINGS8.1

���������
���
��
��	���������������
������
����������!
�������������������������������	�����������
�������!���������������!
����������������������������������������������������	��
	����*
%�������
���
����	��Z���������������
��������
������������

������������
'��������	����	������
���������������������������������������������

����������	����������	����������	�
�&���

WARNING! ;���?��	���
�������
�
��
�!�
���������
��������������
¡PELIGRO! ���	��
���������
��������������������
�����
��
�!�
�	�&��

<���
���
�	�����!����������

��������	��#��!����!�������<������`
������������������
��
����	�
����Z��
any  remaining residue of coating or industrial surface protector.
H���������
�	���
�������
���
��	�		�&������������������	����
����$�

�����q��	��������	�����
��
�������	�
����	��	�������
�
����������
�	��
�����������
���	��
�������
�����������

	��������������
�����
�

@������
�����������		����������
��	���������������������
�������!�������
���
����v������������!�
!�������
����!��������������!����������!
����
�	#�������������
����;���������	���������������������
unprotected hands.

CAUTION! v��� *��
	���� ��� ����� ������ ���� 	���������� ��� 	��
	���� �
���	��� 	�
���� ���������
�����������+���
���
���
��������������������
����������������������	������!����������������
�	�����
�������������������!�
�����		�������������
��������������������

@�	��
��������������������

	�����		����������������������'���������������
���
����v����Z�
�!�������
���������������Z�����
�������������	�&�����������

��������
�������
��������
���������	�
�����������
con las manos desprotegidas.

¡CUIDADO! v����	���&���	�
�&����!�����	����	������������%��	�������&������	�
�&����!������
���	��
���������� ��� ��������� ��� 	�
������ H��!�
�� ���� 	�

�	��� �������	�&�� ���� ��	��� �� ��� �������
���	������������������������������
�		�&�������������
�������
��	�����	����������!
�������
��
las personas y animales.
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Pyramidal shapeForma piramidal

CARGA DEL CARBÓNCHARCOAL LOADING8.2

Pour the charcoal onto the grates to form a pyramid of 
charcoal. 
q�
��
����	�
�&�����
������
�(��������
������������
'�����
���	�
�&����

@������
������	��
	����	�����������
���	���	�
������������������������+���
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��������������������
��������
�����������	������!����������������
�	������������������������!�
�����		�������������
��������������������
@�	��
����������	�������&������	�
�&����!������
���	���������������������������	�
������H��!�
������	�

�	���
�������	�&�� ���� ��	��� �� ��� ������� ���	����������� ���� �������� ��� ���
�		�&�� ��� ������ ��
�� �����
� �	�����	������
peligrosas para las personas y animales
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�������������
����������
��������!�����	��
	��������
��
����
��������������������	��
	������
��	����
+�	����
� ��� 	���������������� 
����Z�
� ��� 	�
!�����	�
�&�����
�����
��
� ���������������
�\	��������	�
�&������
������������������&��
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2

ENCENDIDO DE LA PARRILLAGRILL FIRE-UP8.3

1

3

20’-30’

Remember that charcoal combustion produces carbon 
��������������������+���
���
���
��������������������

�������������������	������!����������������
�	�����
�������������������!�
�����		�������������
��������
and animals.

Wait for 20-30 minutes, until the charcoal has turned a reddish 
	����
� ���� ���
�� �
�� ��� ���	#� ���	��� ������ v��� ���� ��#�
� ���
F�������������������
��������	��
	����
+���
�
� }�C��� ��������� ������ ���� ��� 	�
�&�� ���!�� ��� 	���
�

�(�Z����������������![���
�Z����!
���*���������Z���
�������
�
������
����
����	�
�&�������
��������

$��	������

���!���
�������
�������
������	�������
Colocar las pastillas de encendido en tres puntos diferentes.

�������������������
���������������������
����	�
	�����.
H�
��	������������������
������
��
���
����	�����
����	�
	���	�&��
del aire.

CAREFUL! ���� ������ 

��!C��� �
�	���� ����� ���
	�

��������������������!
����
�	#��
���������������
�
	��#��
�����
�����<������`
����
¡CUIDADO! Todo el proceso de encendido de la Parrilla 
q��	�� ��� ��� 
����Z�
��� ���� ���� ��

������ �� 	�������
�
utensilio o menaje encima. 

%��	�������&������	�
�&����!������
���	���������������
������������	�
������H��!�
������	�

�	����������	�&��
del local y un optimo funcionamiento del sistema 
��� ���
�		�&�� ��� ������ ��
�� �����
� �	�����	������
peligrosas para las personas y animales.

*�������������
������
Cerrar el tiro inferior. 
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ENCENDIDO DE LA PARRILLAGRILL FIRE-UP8.3

4

@�
������!
����
�	#���
������������������
���!�
�	#�
q����
� �� 	���	�
� ��� ��

������ ��� 
�	�!�!
����� �� ���
atemperador. 
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RECARGA DEL EQUIPORELOAD OF THE EQUIPMENT8.4

2

3

1

4

BASQUE GRILL USAGE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE USO DE LA PARRILLA VASCA

To maintain the grill's temperature, charcoal must be added throughout the day.

$�
���������
���������
���
����������

�����������Y���
���	�
�&����
���������\��

5���� ����� ��� ���� ����
�� ��� ���� ����� ���� ���	�� ����
charcoal on the other side. This will allow you to continue 
	��#��!� ��� ���� ����� ����� ���� ����
��� ����� ������ ��� ���
����� ��
��!� ��
��	�� ��� ���� 	��
	���� ��� ����!� ����� ����
������
��������������������

���!���
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@���������!
����
�	#����������!�������������������!�����������

?������������
��������������
�����!
����
�	#�

The added charcoal is lit with the help of the old charcoal 
���� ���� ����
� ������ "���� ���� 	��
	���� ��� 
������ ���� ���
��!����
������������#�
�����	��������	��#��!�
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�������������
����������
��������!�����
	��
	��������
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����
��������������������
charcoal particles.
+�	����
����	����������������
����Z�
����	�
!��
���	�
�&�����
�����
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����������������
�\	�����
���	�
�&������������������������&��

CAUTION!�6������	��
	����	�������
����F���������
be careful with burning embers.
¡CUIDADO! �����������������	�
�&�������F��������
��!����	��������
������	��������

;�����Z�
�!
�����
�����������
��������������
��������
���	�
�
���	�
�&�������
��������H�\���
'�����������!��
�	�	�������
en el lado de las brasas. Es necesario hacer esto durante 
�����
��	���	���������	�
�&��������)�	��������������\����
��
'���	���
��������Z�
����������������	�������

Abre el tiro inferior y baja la parrilla. 
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����� ������ ��� ����	�&�� �'�� ������ ������� ���
���������
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��	���

AFTER COOKING:
DESPUÉS DE COCINAR:
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9. OVEN CLEANING AND
MAINTENANCE

9. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
;+%�]?@�?
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;?��?�����
������������	�������
����������F���������
����
������
����������
�����
(plastic, rubber, wood or similar).

$�
��
������������������������������	���������������
���
@����Z�
��������
�	������	�����������
������)��
\����
�������
��������
���

�?� ��
��
� ���� 	���Z��� ��� 
�	��������� ���
�	����� 	��� ����
���� ��F�������� ��
termodeformados (plástico, goma, madera o similares).

;���?����������
��
��
����
�������
�����	��������������
NO utilice agua ni hidrolimpiadoras para limpiar el horno.

6�����������������?������������
��!�����
�������������!
�������������
���
�	��������������
door with a safe for ingestion product.
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����������������� �������� �������������
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mucho cuidado teniendo en cuenta las posibles pendientes del suelo. No tire del 
tirador de la puerta del horno.

No colocar objetos pesados  apoyados en la puerta durante todas las maniobras 
���	�	������������	������������ ������� ������Z��������
���������	������������+��
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9.1 WARNINGS

OVEN CLEANING AND MAINTENANCE /

ADVERTENCIAS

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL HORNO
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Put in dishwasher.

Do NOT use water nor put in dishwasher.

Clean with wirebrush.

*����������!
�����
�����
��������
����

CLEANING  SYMBOLS:

*����������!
�����
�����
���������	�����

%�����
�	��������!
������	�������

Limpiar con cepillo metálico.

�?����
��!����������
�������������(������

v��
�������(������

SÍMBOLOS  DE  LIMPIEZA:

%�����
�	��������!
�������
�����[�����

GREASE TRAY
RECOGEGRASAS

Push upwards to disengage it and slide it out to the side.

+���(�
���	����

������
�������	�(�
��������
��
��������-
Z'������	�����������

DAILY  CLEANING

Clean well the door frame, especially where grease from 
	��#��!��		�����������
����������
�����H�����������
��
�
�������������������	�����
�����������������������������!�����!�������
������

9.2

COUNTER DOOR, DOOR FRAME AND EXTERIOR

LIMPIEZA  DIARIA

Limpiar bien todo el marco usando un cepillo, sobre todo los 
��!�
����&��������	�������'��!
������
��������	�		�&���=����
����
��
�������
��������������
�����[�����
@����Z�
�������		�&��������	������	��������

CONTRAPUERTA, MARCO Y EL EXTERIOR

OVEN CLEANING AND MAINTENANCE / LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL HORNO
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CAUTION! ����!
�����������������������������	#��
������ 	��#��!� ��� ���� ���
�	�� ���� !
����� ��
��
than 2/3 of its depth.

The tray supports are made up of two parts. 
5�#����
�� ����� ������
�� 	�

�	��������������
and centred in the positioner on the top of the 
���������
������

<��	�
��������������������!����������������������
be contained in the trays and containers used 
�������������
���
�	#����������������������

¡CUIDADO! %��� ��

������ ��� ������� �������� ���
����������
��������	�	������������
��
�����'��
de 2/3 de su profundidad.

Los soportes para bandejas estan compuestos 
��
� ���� ���Z���� H��!�
���� ���� �������
correctamente ensambladas y centradas en 
el posicionador situado en la parte superior del 
horno antes de su uso

Tenga cuidado con el derramamiento de 
��������� ���� ������� 	������
� ���� �����(���
�� ���� 
�	��������� ���� ��� ����� ������ ��� ����
soportes de bandejas como en el interior del 
horno.

9.2

��#�� ���� !
���� 
�	#�� ���� ��� ���� ����� 	�
������� ���� 	�����
��������������
���
���������������������������
��	��#��!�
���	���������!
������		����������
��������
�����������

GRILL RACKS

DAILY CLEANING

+��
��
� ��� ��

����� ��� ����
�� ���� ��
��� 	��� 	������� ��
limpiarla con un cepillo de alambre. Este debe hacerse 
antes de cocinar para limpiar la grasa acumulada durante 
el uso anterior.

PARRILLAS

LIMPIEZA DIARIA

OVEN CLEANING AND MAINTENANCE / LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL HORNO
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1

2

3

;
�� ���� ��
��� ��� ���� ����� 	���������� ����
��
using it after cleaning.
Secar completamente todas las partes del 
��
���������������
����
�������������

ASH DRAWER

DAILY CLEANING9.2

?���� ���� 	����� ���� ����
� ����� 
���������� ��� ����� ����
blades clean the chute and the ash falls into the drawer.

Disposal of ashes- H������������������	��������������	�������
����������!��C
����!����������	������	�������
�����������������
������	�����������C	�����������F��
��
��������!
�����������������
�������	���������������
������������!�
��������������
When the ashes are disposed by burial in soil or otherwise locally dispersed, they should be retained in the closed container 
����������	����
����������
��!����	������

Eliminación de las cenizas- %���	���Z�������
'����
�
�	�!�����������	��������
����������	������	��

�������!�
������+��
	��������
�	�

��������
'�����
������������
��������������	��������������(������	�������
�����
����	�����������������
���
�������
��������
����������%���������	�&���������	���Z�������
'����	������������
����������	������������������������������
���
���������������
'����	�
�������	��������
����'��	���������������)��������������
\���

CAJÓN CENIZAS

LIMPIEZA DIARIA

H�
�
���	�

�
�
����������������
�!���
������
��
���
������
���������������������������������	���Z�������
�	����������
���	�(&���

OVEN CLEANING AND MAINTENANCE / LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL HORNO
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1
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3

WEEKLY CLEANING LIMPIEZA SEMANAL

;
��������
���������������	��������������
��
using it after cleaning.
Secar completamente todas las partes 
������
���������������
����
�������������

5�#�� ��
�� ����� ���� 

��
��#� 
���
� ����


��
��#����������
�����������
���������
clean and assembled in the correct 
position before lighting the charcoal.

;�� �?�� ���� ����
� �
� ����
� �������� ���
	�����������������������

��
��#�

H��!�
��������������	��(�����	���������
��
����
��
��	�
�����!�������������
�������
siempre limpios y ensamblados en su 
	�

�	��� ����	�&�� ������ ��� ��	����
� ���
	�
�&��

��� �����Z�
� �!��� ��� ��
��� �\������� ��
��
limpiar el interior del cortafuegos.

HEAT SINK AND FIREBREAK FILTER 

9.3

DISIPADOR Y FILTRO CORTAFUEGOS

OVEN CLEANING AND MAINTENANCE / LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL HORNO
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1

43

WEEKLY CLEANING LIMPIEZA SEMANAL9.3

"������
������
������	�������������
��	������!�����

��
!
��������������
��6���
��
����
������������
���
�������
enamel, they must be heated again.
+���
�
� �� ���� ��� ���
\�� ��� ���

�� ��
�� ��� ������Z�� 	���
agua de las rejillas de fuego. Para despegar la suciedad 
��������������������������
�	���
����������

;���������(�	������!
����
�	#������������
changes in temperature. To clean them 
�
���
�������������������������	�����������
after use.

���������
��������
�(��������	��������
��	���
��������
���
���$�
�����	�

�	���������Z����-
��
�
�������������
\��������)������������

@����������	��������������!����
�������
�����������������
down, and send them to the ash drawer.

OVEN’S INTERIOR CHUTE AND FIRE GRATES

��	�
� ����	���Z����
\�������������	����������'��	����
��
��	�
�������(������	�(&���������	���Z���

�?%qH�6��+@6?@�;+%�]?@�?�=�@+>6%%H��;+��v+`?

OVEN CLEANING AND MAINTENANCE / LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL HORNO
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WEEKLY CLEANING LIMPIEZA SEMANAL9.3

Disposal of ashes- H������������������	��������������	�������
����������!��C
����!����������	������	�������
�����������������
������	�����������C	�����������F��
��
��������!
�����������������
�������	���������������
������������!�
��������������
When the ashes are disposed by burial in soil or otherwise locally dispersed, they should be retained in the closed container 
����������	����
����������
��!����	������

OVEN CLEANING AND MAINTENANCE / LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL HORNO

Eliminación de las cenizas- %���	���Z�������
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10. BASQUE GRILL CLEANING AND
MAINTENANCE

10. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
DE LA PARRILLA VASCA
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ADVERTENCIASWARNINGS10.1

*������������!
�����
�����
������
����

Clean with a wire brush.

DO NOT use water or put in a dishwasher.

Put in a dishwasher.

Cleaning symbols:

*������������!
�����
�����
����������	�����

;���?��������
��������
�	����	����
���	������	���������<������`
����

;?��?�����
������������	�������
����������F���������
����
������
����������
�����
(plastic, rubber, wood or similar).

$�
��
����������������������<������`
�������	���������������
���
@����Z�
��������
�	������	���������$�

�����q��	�����)��
\����
�������
��������
���

�?������	���
���	������
�����������\��	�����
��������
����$�

�����q��	��

�?� ��
��
� ���� 	���Z��� ��� 
�	��������� ���
�	����� 	��� ����
���� ��F�������� ��
termodeformados (plástico, goma, madera o similares).

;���?����������
��
��
����
�������
�����	���������<������`
����
NO utilice agua ni hidrolimpiadoras para limpiar la Parrilla Vasca

Dry all parts of the grill completely before using it after cleaning.
��	�
�	�������������������������
����������$�

�����������������
����
�������������

;�� ���� ���(�	�� ���� !
���� 
�	#�� ��� ������� 	���!��� ��� �����
���
��� ��� 	����� �����
�
���
�������������������������	���������������
�����
��� ������
���� ���� 
�(������ �� 	������� �
��	��� ��� �����
���
��� $�
�� ��� 	�

�	���
������Z������
�
�������������
\��������)�����������

%�����
�	��������!
������	�������

Limpiar cepillo metálico.

�?����
��!����������
�������������(������

v��
�������(������

�\����������������Z�/

%�����
�	��������!
�������
�����[�����

6��������������������������������������
����	��
����������������������������������
����	�

��������
����	�	������!����������������������]�����������������
��	�
���������#��!�
������		��������������F��
��������
+������������������
������������
���������������
����	��������
�����������
������
�
�����
�����
����Z�
�����������Z�����
����	����������������	�&���5�������
������
���	���
mucho cuidado teniendo en cuenta las posibles pendientes del suelo. 

BASQUE GRILL CLEANING AND MAINTENANCE / LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE LA PARRILLA VASCA
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GREASE TRAY
RECOGEGRASAS

FOOD TEMPERER GRATE
REJILLA ATEMPERADORA

LIMPIEZA DIARIADAILY CLEANING10.2

����� ���� ����� ��
���!� 
�	#� ����
��� ��� 
������ ���� *�����
�������!
�����
�����
������������	�����
Inclinar hacia arriba para desmontar la rejilla atemperadora. 
%�����
�	��������!
�����������
�����[�����

v����#�����
�������!
�������
����������*������������!
�����

�����
������������	�����
;����!��	��
� ��� ��� ��

����� ��
�� ���
��
���� %�����
� 	���
�����!
�����������
�����[������

BASQUE GRILL CLEANING AND MAINTENANCE / LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE LA PARRILLA VASCA
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LIMPIEZA DIARIADAILY CLEANING10.2

BROILING GRILL RACK
PARRILLA DE COCCIÓN

CAJÓN CENIZAS
ASH DRAWER

2

1

BASQUE GRILL CLEANING AND MAINTENANCE / LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE LA PARRILLA VASCA

����� ���� !
���� 
�	#� ����
��� ���� ����� ������ ��� ���� *����� ���
���������
���
�����������������������������
��	��#��!����

���������������C������!
������
��������
�����������

6�	����
���	����

���������

������������	��������Z�
�����
��
�����
����%�����
�	������	���������������
���;������	�
���
antes de cocinar para limpiar la grasa acumulada durante 
el uso anterior. 

@����������	�����������������!�������#�
��������������
down into the ash drawer.

��	�
�����	���Z����
\����������������Z���
���
����	�
�����
��(������	�(&���������	���Z����



83 83

LIMPIEZA DIARIADAILY CLEANING10.2

3

4

1

2

BASQUE GRILL CLEANING AND MAINTENANCE / LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE LA PARRILLA VASCA

Disposal of the ashes- The ashes should be collected in a metal container with a safety catch. The sealed container 
�����������	�����������C	�����������F��
��������
�������	���������������
�����������������!���
�������	�����H�������������
����������������		�
���	���������	���
�!�����������
������������������������������������
��������
�������������	�������
�
����������������	�����������	�����������

Eliminación de las cenizas- %���	���Z�������
'����
�
�	�!�����������	��������
����������	������	��

�������!�
������
+�� 	��������
� 	�

���� ����
'� ����
� �������� ���
�� ��� ������ ��� 	������������ ��(��� ��� 	�������
� ����
���� 	������������
�����
����������
��������
����������%���������	�&���������	���Z�������
'����	������������
����������	���������������������
���������������
���������������
'����	�
�������	��������
����'��	���������������)��������������
\����
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WEEKLY CLEANING LIMPIEZA SEMANAL10.3

REJILLAS DE FUEGO, ESCUDO DE COMBUSTIÓN Y CONO INTERIOR DE LA PARRILLA

2

FIRE GRATES, COMBUSTION SHIELD AND GRILL’S INTERIOR CONE

2

1 4

@������ ���� 	���� ������ ����!� ���� ��#�
� ��� ����� �����
down the grates, and send them to the ash drawer.

��	�
�����	���Z����
\����������������Z���
���
����	�
�����
��(������	�(&���������	���Z����

3

BASQUE GRILL CLEANING AND MAINTENANCE / LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE LA PARRILLA VASCA

"������
������
������	�������������
��	������!�����

��
!
��������������
��6���
��
����
������������
���
�������
enamel, they must be heated again.
+���
�
� �� ���� ��� ���
\�� ��� ���

�� ��
�� ��� ������Z�� 	���
agua de las rejillas de fuego. Para despegar la suciedad 
��������������������������
�	���
����������

;
������ ��
������ ����<������`
���� 	����������
before using it after cleaning.
Secar completamente todas las partes de la 
$�

�����q��	��������������
����
�������������

;���������(�	������!
����
�	#������������
changes in temperature. To clean them 
�
���
�������������������������	�����������
after use.
���������
��������
�(��������	��������
��	���
��� �����
���
��� $�
�� ��� 	�

�	��� ������Z��
����
�
�������������
\��������)������������
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WEEKLY CLEANING LIMPIEZA SEMANAL10.3

7

6

1

2

BASQUE GRILL CLEANING AND MAINTENANCE / LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE LA PARRILLA VASCA

Disposal of the ashes- The ashes should be collected in a metal container with a safety catch. The sealed container 
�����������	�����������C	�����������F��
��������
�������	���������������
�����������������!���
�������	�����H�������������
����������������		�
���	���������	���
�!�����������
������������������������������������
��������
�������������	�������
�
����������������	�����������	�����������

Eliminación de las cenizas- %���	���Z�������
'����
�
�	�!�����������	��������
����������	������	��

�������!�
������
+�� 	��������
� 	�

���� ����
'� ����
� �������� ���
�� ��� ������ ��� 	������������ ��(��� ��� 	�������
� ����
���� 	������������
�����
����������
��������
����������%���������	�&���������	���Z�������
'����	������������
����������	���������������������
���������������
���������������
'����	�
�������	��������
����'��	���������������)��������������
\����
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11. OVEN MAINTENANCE
INSTRUCTIONS

11. INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
;+%�]?@�?
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WARNINGS11.1

OVEN MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO DEL HORNO

ADVERTENCIAS

CAUTION! 5�#����
�������������������	����

"���� ����!� ����� ������ ���� ���� ��
��� ���� ������� ���� �������� 
�	��������� ���
Josper in this manual.

*�
�������	��	#� ���� 
���
��	�������
������������������
��
��!����
�����		��-
��
�����
���
��� �
���>����
��H�����#����
�� ����� �����
������ ���� 
�!������������
reference number.

It is forbidden to modify the appliance in any way without prior authorisation from 
Josper.

DANGER! DO NOT place any combustible materials within 30 cm (11 3/4 in) of the 
�������
�����������������

;���?���������	����
���
����������
��������
�	���������

>����
������������������
����������������������!����
���#��������������������
����
�
��������������	���������������
���
������
����������	��������������

¡CUIDADO! H��![
�������������
������)��
\��

H�����
������
����������
��������Z�������!��
������)������
�	������������
�>����
�
en este manual.

�\(����������������
���
��	����������
����������
�
�	���������		���
���������Z�����
>����
��=����![
���������	�
��������
����
���
��	���	�

�	����

����
��\���	�������
�����
	�	�&���������
�����������
�Z�����
������������
�>��-
per.

¡PELIGRO!��?�	���	�
����![������
����	�������������������������	�������������
�-
les ni encima del horno.

�?������	�����Z�������
���������
�����
������	����Y\���

>����
���������	��
��������������������Y����	������������������
����������Z�����
las instalaciones causados por un uso o mantenimiento indebido del horno.
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1 2

3

11.2 THERMOMETER REPLACEMENT

v��	
��� ���� ����� ����� ��� H����� #���� �������!� ��� ����� ���
����	��	#�������
�	����������
�������������
������
�

$��� ���� ���� ���
������
� ��� ���	�� ���� ��#�� ��
�� �����
��� ���������
��!�����	
���������������	#� ������	������!����
H�����#���

OVEN MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO DEL HORNO

CAMBIO DE TERMÓMETRO

HF�(�������
������	�������������H�������������������
�&���
��

*������������
�&���
�������������������������![
�������
����������
�	����q����������
���
���� ��
������������������
�����������������������

CAUTION! 5�#����
�������������������	����
CUIDADO! H��![
�������������
������)��
\��
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1

2

3

4

Unscrew the two screws indicated in the drawing.

11.3

]�������������������������
�����	
����!��@����	������
handle. 

HANDLE REPLACEMENT CAMBIO DEL TIRADOR

;�����
����������������
������������������	������������!����

Sujete el tirador cuando este desatornillando. Reemplace 
el tirador. 

OVEN MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO DEL HORNO
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4

1

2

3

2

CAMBIO SISTEMA DE TRACCIÓN PUERTA
DOOR TRACTION SYSTEM REPLACEMENT11.4

;�������������������
���������������

Dismount the grease tray.

;������������������������!
���

Unscrew the two bolts that hold the grease tray support and 
scroll it down.

��#���������������
���
�

To replace the chain and spring follow the instructions 
from 1 to 11 and to replace the pulley from 1 to 13, without 

������!�����	�����������
��!��

;�����
�����
� ����������
�������������(������������
�������

�	�!�!
�������������Z�
�����	������(����

Desmontar el recogegrasas.

$�
��
����Z�
����	������������	��������������������!��
�
las instrucciones de la 1 a la 11 y para cambiar la polea 
������~������~���������	�������������
��
����	�����������
muelle. 

Desmontar el tirador del registro inferior.

+��
��
����	�(&�����	���Z���

;�������
����
�(���������������	�&���

OVEN MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO DEL HORNO
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7

%������ ���� ���� �	
���� ����� �
������ ��������� ��� ����
�����
������������
����������

��������!���������������
forward.
HF�(�
� ���� ���� ��
������� ���� ������� ��� ����������� ����
����
��������	�������	�&������
��
����������Z������
���
��
��	������(������	�������	�&����	������������

9

10

%�����������	
����������	#������������
HF�(�
������
���������������������	��(������

CAMBIO SISTEMA DE TRACCIÓN PUERTA
DOOR TRACTION SYSTEM REPLACEMENT11.4

8 $���
� ��� ����� ��	��� ���(�� �� �
��)�� ���� �������� ���
���
��!��	�&��

Pass the cam down through the damping system.

$�
�� ����
�
� ��� ����� �
���
�� ��� ����� �����
��	�
� ���
��
������ ��� 
(�	�&�� ���� ������
�� �� ��!���������� ���
��
�
el pasador. 

���
����������	���

�������	
�������
���!����������������

��������������

MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
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11

12

���������������������	����
�������#����������

Dismount the chain and the spring. 

;�����Z�
����	��(�������	������	���
�������
��
����

Desmontar el muelle y la cadena. 

CAMBIO SISTEMA DE TRACCIÓN PUERTA
DOOR TRACTION SYSTEM REPLACEMENT11.4

13

14

Dismount the pulley. Assemble the new door traction 
���������������!�������������������	#��
����

��#���������������
��!������������������������������������
�������������

;�������
� ��� ������� +�������
� ��� ������ �������� ���
�
�		�&�� ��� ��� ���
��� ��!������� ���� ������ ����
��
��� ���

��)���

+��
��
� ���� �������� ��'���	��� ���� ���������� ��� �(�� ��� ���
polea y el eje. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
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Unscrew the two bolts that hold the grease tray support and 
scroll it down.
;�����
�����
� ����������
�������������(������������
�������

�	�!�!
�������������Z�
�����	������(����

2

CAMBIO DE SISTEMA DE AMORTIGUACIÓN
DAMPING SYSTEM REPLACEMENT11.5

4

1

2

3

;�������������������
���������������

;������������������������!
���

��#���������������
���
�

Desmontar el tirador del registro inferior.

+��
��
����	�(&�����	���Z���

;�������
����
�(���������������	�&���

$��������
�����������!�!������!
������
�������
������
it by sliding it to the right side.
Empujar hacia arriba para desencajar el recogegrasas y 
���
��
��������Z'������	�������������
�	���

MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
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La puerta del horno debe estar abierta.

������������
��������������*
*

*

7

8

CAMBIO DE SISTEMA DE AMORTIGUACIÓN
DAMPING SYSTEM REPLACEMENT11.5

9

������������
��!����
����(��	���	��������
@�����������������	#�����
��
�	�
�������

*���	�
� ��� ������ ���
��!����
�� H�
���
� �� �F�(�
� ���
amortiguador acorde a sus necesidades. Colocar la 
���
	�����(�
���������
���
���
������
�
�!���
�������
Z��
��������&��������Z������������	��(����������������
���
	���!����������������������
��!��	�&�������)�������
cambiarse, hágalo en este paso.

$��������������	#�����
��
�����%�������
���!����������
���	#� ����
��
� �		�
���!� ��� ���
� ������� $��	�� ����
����� ������ ��� �������� ��� ��� ����� ��� 
�!������ ���� ��
	��
of the piston once the assembly is assembled. Then 
�	
�������������	#�����6�����������
�������!������������
damping system need to be changed as well, do so in 
this step.

10

*

11

���������������!�
�
������������� �������� ���	�����
	�

�	��������� ��
���
� ��� ���
	����� 
(�	�&������ ���-
�&���������
���	���	�
�����	�����������������
�������
������ ��������������
��
���
�� ���!�
���������������
���
��!��	�&��

�����������#����
���������������
#���
���
������!�����
�������������	#��!���������
����	������	�������������
���������������������������
�	�����
��	������������!�
system.

$�
�������
�������
��!����
���
���
���F�(�
�������
	��
y retirarla. 

���
�������������	#�����
��
��

�����������������������
����������#��������

MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
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1

2

3

4

2

6

11.6

Unscrew the four screws indicated in the drawing.

@�������������
������
���������!��������������	
��������
chapter 8.2.

@�������������������������
��	����	��
��

@����������	���
��

Unscrew the three bolts that hold the thermometer’s 
embellishment .

DOOR COVER REPLACEMENT

;�����
������ ���� 	���
�� ��
������� ���� ��� ����	��� ��� ���
imagen. 

;�����
�����
������
�����
�������������(���������������	���
�
������
�&���
���

CAMBIO DE LA TAPA DE LA PUERTA

Retirar el tirador y sus conectores. 

Retirar la tapa. 

�����
������
�&���
����!��������������������	
�����������
capítulo 8.2. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
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1

2

3

4

;�������������������
���������������
Desmontar el tirador del registro inferior.

LOWER VENT REPLACEMENT11.7

@����������	��������������!����
�������
�����������������
down, and send them to the ash drawer.

@����������

��!
�����

Clean the ashes of the chute.
%�����
����	���Z������	�����

+��
��
�����	���Z����
\�������������	�����������[�����
��
��	�
�������(������	�(&���������	���Z���

Retirar las rejillas de fuego.

CAMBIO DEL REGISTRO INFERIOR

MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
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LOWER VENT REPLACEMENT11.7 CAMBIO REGISTRO INFERIOR

MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

Unscrew the two bolts that hold the grease tray support and 
scroll it down.
;�����
�����
� ����������
�������������(������������
�������

�	�!�!
�������������Z�
�����	������(����

82

6

��#���������������
���
�
+��
��
����	�(&�����	���Z���

$��������
�����������!�!������!
������
�������
������
it by sliding it to the right side.
Empujar hacia arriba para desencajar el recogegrasas y 
���
��
��������Z'������	�������������
�	���

9

v��	
��� ���� �	
��� ����� (����� ���� �����!� ���� ���� 
����
��
�������������
������
;�����
�����
������
��������������������Z���&���������
(������
registro inferior.7

;������������������������!
���
;�������
����
�(���������������	�&���
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14

10

11

12

13

@����������	�����������������

��#����������!
����������
��

+��
�	�����������!���
�������������
��������

*������������	
����������������������������������
������

$���������������
�������

LOWER VENT REPLACEMENT11.7 CAMBIO REGISTRO INFERIOR

�����
����������
�!���
������
��
��

Cortar todos los tornillos de anclaje del registro inferior.+��
��
������	�������	�������&��

Retirar el soporte de rejillas.

+��
��
������
����&��������
�!���
������
��
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12. BASQUE GRILL MAINTENANCE
INSTRUCTIONS

12. INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
DE LA PARRILLA VASCA
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ADVERTENCIASWARNINGS12.1

BASQUE GRILL MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARRILLA VASCA

CAUTION! 5�#����
�����������<������`
�������	����

"��������!������<������`
���������������
��������������������������
�	���������
by Josper in this manual.

*�
�������	��	#� ���� 
���
��	�������
������������������
��
��!����
�����		��-
��
�����
���
��� �
���>����
��H�����#����
�� ����� �����
������ ���� 
�!������������
reference number.

It is forbidden to modify the appliance in any way without prior authorisation from 
Josper.

DANGER! DO NOT place any combustible materials within 30 cm (11 3/4 in) of the 
�������
������������<������`
����

Do NOT use pieces or parts of other grills or companies.

>����
������������������
����������������������!����
���#��������������������
����
�
��������������	���������������
���
������
����������	���������<������`
����

¡CUIDADO! H��![
�����������$�

�����q��	�����)��
\��

H�����
����$�

�����q��	���������
��������Z�������!��
������)������
�	������������
�
Josper en este manual.

�\(����������������
���
��	����������
����������
�
�	���������		���
���������Z�����
>����
��=����![
���������	�
��������
����
���
��	���	�

�	����

����
��\���	�������
�����
	�	�&���������
�����������
�Z�����
������������
�>��-
per.

¡PELIGRO!��?�	���	�
����![������
����	�������������������������	�������������
�-
les ni encima de la Parrilla Vasca.

�?������	�����Z�������
���������
�����

��������	����Y\���

>����
���������	��
��������������������Y����	������������������
����������Z�����
las instalaciones causados por un uso o mantenimiento indebido de Parrilla Vasca.
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TRANSMISSION CABLE REPLACEMENT
CAMBIO CABLE TRANSMISIÓN

12.2

1

2

3

4

6

2

BASQUE GRILL MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARRILLA VASCA

1

2

@���������������
���
���������`���
���
+��
��
����	�(&�����	���Z�������������(��`���

v��	
�������������
���!��	
�����������	������
��������������
;����
��	�
� ��� ��
������ ��� 
(�	�&�� ���� ��������� ��
��
desmontarlo del eje.  

v��	
�������
�����������
����������!�
;�����
�����
������
��
����	�
	�����
�������

The grill is supplied with a spare cable, which is attached 
to the side insulation plate on the inside of the body.
La parrilla incluye un cable de recambio, este se 
��	����
��
(���������� ������	�������������� ����
���������
interior de la estructura. 

@��������������!���	������%�����������	
�����������
secure the cable at the rear of the grill support carriage 
and loosen the nut that attaches the cable to the drum. 

+��
��
����	��������
������HF�(�
������
�������������(�������
cable por la parte trasera del carro soporte parrilla, hacer 
���������	���������
	�����������(�������������

CAUTION! 5�#����
�����������!
�������	����
CUIDADO! H��![
�������������

��������'��
���
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TRANSMISSION CABLE REPLACEMENT
CAMBIO CABLE TRANSMISIÓN

12.2

BASQUE GRILL MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARRILLA VASCA

7

1

2

8

9

2

1

<���
�� ����
���!���������	������ ��������

����������	����
to the carriage.
$�
�� ���
���	�
� ��� ������ 	����� �
���
�� ��� ����� 
(�
� ���
carro. 

��������������	�������
��!�����������������

��������������
down through the column. Then, run the cable through the 
two lower pulleys and feed the rest of the cable forward.
Seguidamente, pasar el cable por la parte superior 
de la primera polea y hacerlo bajar por la columna. 
H� 	�������	�&�� �� ����
� ��� 	����� ��
� ���� ���� �������
����
��
����������
����
�������	������������

Finally, feed the cable through the soldered parts of the 
drum and tighten the nut that holds the cable in place.
�������������	�
�����
����	�������
��������Z������������
��������������
���
�������
	��������(�������	������
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ASHES’ GATE REPLACEMENT CAMBIO COMPUERTA CENIZAS12.3

BASQUE GRILL MAINTENANCE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARRILLA VASCA

1

2

3

4

6

v��	
�������������
���!��	
�����������	������
��������������

2

Clean the ashes from the grill.
7

v��	
��� ���� �	
��� ����� ����	���� ���� �����!� ���� 
����
��
��������������
������

8

��������
���
�����������
	������
(�	�&��������
���	�
����������
plato de la compuerta.

@����	�������������������
���!��������������������������
gate’s plate.

;����
��	�
� ��� ��
������ ��� 
(�	�&�� ���� ��������� ��
��
desmontarlo del eje.  

%����������	���Z�����������

�����

;�����
�����
������
��������������������Z���&���������
(������
registro inferior.
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13. JOSPER COOKWARE

13. MENAJE JOSPER 
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WARNINGS13.1

JOSPER COOKWARE /

ADVERTENCIAS

MENAJE JOSPER

�����������>?�$+@�	��#��
���
���	����������
���
�	������������	����
�����������
���	�
	���	���
�!����������>?�$+@�	�����������������+�
������
�!�����������
������
type of product. All other local regulations must be consulted and complied with by 
the customer.

?��������#��	�����������������	��#��
����������	�
	�������
���������
����������
ensure that they are made of materials that are suitable for high temperatures. 
v���!������������������������������������������������
��#��

>?�$+@� 
�	�������� ����!� >?�$+@� #��	���� ��������� ���� ��� ����
� �X	���	��
and safety.

;���������	��	��#��
��������������������������������������!���������������
��������
been properly lit and the temperature has stabilised.

6�����������
��������������#��	���������������������C�������	���
����������
�	������������
�������������
�����	�
	��������
������������������	��
�
�

5������������
���
���2���*�C�H�����������
�������
�	��F������������������������
������������
��!��!�������
�����
���
���'������2���*�C�+����
����������	�&�����������������
�	������������
�
������������
����������	�������

Los productos de menaje de JOSPER pueden estar restringidos en algunos 
��\������
���
����������	���������	\
	����>?�$+@�	������	������
�!�������	�&��
��
�������
�������������!�������
���	�����	�������
���
��
�!�������	�&����	������
de ser considerada y asumida por el cliente.

�����������
������������������(�����	�	�������
�	���������	\
	���������
��������
����������!�
�
��������)�����
�	�����	�������
��������������
�������������
���
����
El uso de utensilios no adecuados puede comportar riesgos sanitarios y de 
seguridad.

JOSPER recomienda el uso de los utensilios de cocina de la marca JOSPER por 
����
	���	�������!�
�����

No esta permitido el uso de utensilios de cocina con partes no metálicas en su 
	������	�&�����������
��������)������	�
	���������\	�����������
�������
�	�����

��� ���
���	�
�����(������
������ �������	����������� ������)���	���������� �����
	����������������	�������	�

�	������������������
���
������������������Z����
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��Z������	� Medidas en cm

4224

4223

4242

4222

4238

GASTRONORM TRAYS13.2

Josper Gastronorm Pan 
`��~�}��}�2���������!���

Josper Gastronorm Pan 
`��~�~��}�2���������!���

Josper Gastronorm Pan 
GN 1/6 (7/8 in height)

Josper Gastronorm Pan 
GN 1/3 (7/8 in height)

Josper Gastronorm Pan 
GN 1/1 (7/8 in height)

TRAYS

BANDEJAS GN

Bandeja Josper 
`��~�}����2�	������
��

Bandeja Josper 
`��~�~����2�	������
��

Bandeja Josper 
GN 1/6 (2 cm altura)

Bandeja Josper 
GN 1/3 (2 cm altura)

Bandeja Josper 
GN 1/1 (2 cm altura)

Bandejas
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��Z������	� Medidas en cm

BASALT DISHES13.3

IROKO WOOD SUPPORTS

4249
6
�#������������
��
~��2�����~��2�����
���
�~~���������������������

����
�������
�����6
�#���
�����}��	�
�$����������}��	��

4263
6
�#������������
��
~��2�����~��2�����
���
�����������������������

����
�������
�����6
�#���
}����}��	�
�$�����}����}��	��

4264
6
�#������������
��
}��������~��2�����
���
�~��~�����~~�������������

����
�������
�����6
�#���
2�������	�
�$�������������	��

4265
6
�#������������
��
}����������2�����
���
�~��~�����2�������������

����
�������
�����6
�#���
2����}}�	�
�$����������~2�	��

4250
6
�#������������
��
~������������
���
��~��~�����2�������������

����
�������
�����6
�#���
�����}}�	�
�$�����}2���~2�	��

262020

262019

262021

262022

SERVISE PLATE

*����6
�����
��	��$����
~~���������������~�}���

*����6
�����
��	��$����
����������������~�}���

*����6
�����
��	��$����
~��~�����2�������~�}���

*����6
�����
��	��$����
~��~�����2�������~�}���

Plato Basalto de Sierra 
�$�Z�

��������}����~�	�

Plato Basalto de Sierra 
�$�Z�

���}����}����~�	�

Plato Basalto de Sierra 
�$�Z�

���}2���~2���~�	�

Plato Basalto de Sierra 
�$�Z�

��������~2���~�	�

PLATOS DE BASALTO

����
��������
�����6
�#�

$�������������	�&�
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��Z������	� Medidas en cm

0423

4231

8224

8224/3

TONGS AND BRUSHES13.4

Stainless steel tongs 
13 3/4 in 

Peg for trays

TONGS

Special aluminium wire 
brush 20 in

BRUSHES

Spare part piece for 
special brush 49 1/4 in

PINZAS Y CEPILLOS

$��Z���6�����2�	��
���
�� 	�
��� �� ������� ���
jaula)

$��Z���	�������	���
(para bandejas Gn y 
	�Z�������

$��Z��

Cepillos

Cepillo raspador 
	���������2��	�

Recambio tira cepillo 
raspador combinado 
~}2�	�
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��Z������	� Medidas en cm

0403

4243

0405

13.5 BASKETS AND SKEWERS

Sea Bream
S. Steel grill holder
~������������������~�~����

>����
�����������#��
��~�������~�����}�������

BASKETS

*+��H��=�$6�*]?�

Parrilla besuguera 
�2��}��	�

*������������>�����
}~���}~�����	��

Cestas

Turbot 
S. Steel grill holder
~��������~~���������~�����

Parrilla rodaballo
�2�����	�
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DESKTOP GRILL13.6 PARRILLA DE SOBREMESA

269002 Mini tabletop grill stand
����������~�~����

JOSPER’S DESKTOP GRILL Parrilla de sobremesa Josper

Soporte mini parrilla 
sobremesa
}����~����~��	�

4068 Burner 
��������~~�������

Fogoncillo 
}�������	�

4300 Josper pan 1/4 GN
~��~�������������

Bandeja Josper GN 1/4
}����~��	�

��Z������	� Medidas en cm



114 JOSPER COOKWARE / MENAJE JOSPER

��Z������	� Medidas en cm

240014 Mini microperforated 
metal grill grate with grip
�������������

MICROPERFORATED METAL RACK REJILLA DE METAL MICROPERFORADA

Rejilla metálica mini 
microperforada con agarre
~2���}2�	�

240017 Metal mesh pan 
Ø 11 7/8 in

Sarten de regilla metálica 
microperforada
Ø 30 cm

240015 Simple mini grill grate
������������

GRILL GRATES REJILLAS PARA GRILL

Rejilla mini para grill
~2���}2�	�

240016 Double simple mini grill 
grate 
������������

Rejilla mini para grill 
doble
~2���}2�	�

JOSPER COOKWARE by BITTOR ARGINZONIZ
MENAJE JOSPER por BITTOR ARGINZONIZ

13.7

ETXEBARRI
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��Z������	� Medidas en cm

240013 Double rectangular grill 
grate
����~2�������

Rejilla rectangular para 
grill doble
~2������	�

240012 ;����������
��!
����!
���
~~�������~2�������

Rejilla cuadrada para 
grill doble
��������	�

240020 Mini grill grate with grip
������������

Rejilla metálica mini 
microperforada con agarre
~2���}2�	�

240018 Cod’s barbel grill
��������~~�������

Rejilla para cocochas
}�������	�

JOSPER COOKWARE by BITTOR ARGINZONIZ
MENAJE JOSPER por BITTOR ARGINZONIZ

13.7

ETXEBARRI
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14. CONTACT DETAILS

14. DATOS DE CONTACTO
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CONTACT DETAILS15. DATOS DE CONTACTO

CONTACT DETAILS / DATOS DE CONTACTO

www.jospergrill.com

CODI QR

Facebook Twitter Instagram YouTube

CCCOOOOODDDDDIII QQQQQRRRRR

MADE IN SPAIN

Gutenberg 11 • 08397 Pineda de Mar - Barcelona - SPAIN
Tel +34 93 767 15 16  

e-mail: josper@jospergrill.com
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www.jospergrill.com


